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			Mámě a tátovi za čtyřicet let lásky a podpory

			 

		


		
			1

			 

			Thálie Engová cítila, jak jí narůstá hmotnost, když výtah nabíral rychlost paprskovitým ramenem od kotviště uprostřed karuselu. Pustila se a pomalu klesala k podlaze kabiny, snažila se odhadnout okamžik, v němž iluzorní gravitace dosáhne standardního 1 gé. Doufala, že tento habitat nepatří k takovým, kde puritánsky trvají na vysoké gravitaci, jako kdyby mělo obyvatele nějak morálně zušlechtit, budou-li vrávorat při 2 gé. Už teď ji tížil na bocích opasek s psolasem a instrumenty pro analýzu hlasovacího jádra.

			„Thálie,“ oslovil ji Dreyfus tiše, jakmile začal výtah zpomalovat, „snaž se nevypadat tak nervózně.“

			Popotáhla si lem blůzy. „Omlouvám se, pane.“

			„Povedeš si skvěle.“

			„Škoda, že jsem neměla víc času, pane. Na prostudování údajů o Sídle Perigal.“

			„Informoval jsem tě o cíli cesty okamžitě, jakmile jsme opustili Panoplii.“

			„To bylo sotva před hodinou, pane.“

			Pohlédl na ni, pravé tupozraké oko bezmála zavřené.

			„Jaký máš index rychločtení?“

			„Tři, pane. Nic výjimečného.“

			Dreyfus se napil kávy z plastové baňky, kterou si přinesl z člunu. Vykouzlila mu ji Thálie: černou jako tér, jak to měl šéf rád. „Nejspíš to byl pořádně dlouhý soubor.“

			„Přes tisíc odstavců, pane.“

			„No, tady nebudeš potřebovat víc, než co ses naučila při výcviku.“

			„Doufám. Přesto jsem si nemohla nevšimnout…“

			„Čehopak?“ zeptal se Dreyfus vlídně.

			„Že se v tom souboru neustále objevovalo vaše jméno, pane.“

			„Caitlin Perigalová a já jsme na sebe již párkrát narazili.“ Nepatrně se pousmál. „Nepochybuji, že se bude hodně snažit, aby mi to patřičně připomněla.“

			„Na to si vsadím,“ řekl Sparver, další zástupce výkonného prefekta ve skupině.

			Dreyfus sevřel baculatými prsty Thálii rameno. „Prostě si pamatuj, že tady jsi kvůli jediné věci – máš zajistit důkazy. O všechno, co by tě mohlo vyrušovat, se postaráme Sparver a já.“

			Když se výtahové dveře odsunuly, teplo a vlhko je zasáhlo jako vzteklé plácnutí mokrým hadrem. Všude, kam Thálie dohlédla, vířila ve vzduchu pára. Stáli v průchodu do obrovské dutiny v kamenném prstenci na obvodu kola. Většinu viditelného povrchu tvořila víceúrovňová jezírka propojená důmyslným systémem jezů a kanálů. Lidé se koupali, plavali nebo hráli vodní hry. Většinou byli nazí. Byli zde původní lidé, ale i takoví, kteří se od tradiční podoby už hodně vzdálili. Měli štíhlá, účelná těla, která vůbec nemusela být lidská.

			Dreyfus vytáhl z kapsy blůzy masivní brýle a otřel opocená tmavá skla o rukáv. Thálie následovala jeho příkladu, nasadila si vlastní brýle a sledovala, jak se okolí změnilo. Mnoho nahých lidí teď bylo oblečených, případně měli na obličeji masky, nebo je přinejmenším částečně zakrývaly proměnlivé barevné útvary a peří jako vzdušné přeludy. Někteří dokonce změnili velikost i tvar. Pár jedinců se stalo neviditelnými, přestože jejich stíny prozrazovaly místo, kde se ve skutečnosti vyskytovali. Nad komplexem jezírek se nejasně rýsovaly zářivé rozvětvené struktury – Thálie nedovedla odhadnout, zda to jsou skulptury, nebo počítačový model, který souvisí s probíhající myšlenkovou hrou.

			„A už tu máme uvítání,“ poznamenal Dreyfus.

			Cosi k nim kráčelo po suché pěšině, která se vinula mezi bazény. Dvojice hezkých ženských nohou v punčochách podpírala plochý tác s nápoji, vysoké podpatky cvakaly, jedna noha se pedantsky přesně kladla před druhou. Hladiny ve skleničkách zůstávaly nehybné jako skála.

			Thálie pohnula rukou k opasku.

			„Uklidni se,“ šeptl Dreyfus.

			Servulus se zastavil před nimi. „Vítejte v Sídle Perigal, prefekti,“ pronesl pištivým hláskem. „Mohu nabídnout něco k pití?“

			„Díky,“ řekla Thálie, „ale jsme ve –“

			Dreyfus odložil na tác baňku s kávou, ruka mu zaváhala nad sklenkami. „Co doporučuješ?“

			„To červené je docela oblíbené.“

			„Tak si dám to červené.“ Vzal si sklenici, pozvedl ji ke rtům, ale jen natolik, aby mohl nasát aroma. Thálie si také vzala sklenku. Pouze Sparver abstinoval, jeho metabolismus se neuměl s alkoholem vypořádat.

			„Následujte mě, prosím. Zavedu vás k představené.“ Kráčeli dutinou za párem nohou, kličkovali mezi jezírky. Pokud jejich přílet proběhl bez povšimnutí, nyní už tuto výhodu pozbyli. Thálie cítila na šíji mravenčení, jak je sledovaly znepokojené pohledy.

			Vystoupali k nejvyššímu bazénku, do něhož chrlily vodu čtyři ozdobné kovové ryby z rozevřených úst. V jezírku se koupali tři dospělí, po prsa ponoření pod navoněnou a zpěněnou hladinu. Mezi dvěma muži stála Caitlin Perigalová, jejíž obličej znala Thálie z datového souboru. Měla svalnatá ramena, dlouhé paže končily elegantními prsty s plovacími blánami a ostře zelenými nehty. Vlasy jí zdobilo paví peří. Kolem hlavy poletovaly zelené nymfy a satyři.

			„Ejhle, prefekti,“ prohlásila asi tak hřejivě jako supratekuté helium.

			„Děkuji za přivítání, představená Perigalová.“ Dreyfus stál jen několik centimetrů od okraje bazénu. „Toto jsou zástupci výkonného prefekta Sparver Bancal a Thálie Engová. My dva jsme si již samozřejmě byli představeni.“

			Perigalová se znuděně otočila ke svým společníkům.

			„Tenhle nepříliš bystrý tlouštík je Tom Dreyfus,“ vysvětlila.

			Jeden z nich – aristokrat s dlouhými bílými vlasy – zkoumal Dreyfuse chladnýma šedýma očima. Jeho opeření vypadalo, jako by ho pomaloval rozdováděný impresionista.

			„Nelibuješ si v poněkud podivných známostech, Caitlin?“ Perigalová sebou mrskla, rozvlnila vodu dlouhým, svalnatým ocasem, který měla naroubovaný místo nohou. Thálie se dotkla tlačítka po straně brýlí, aby si ověřila, zda je ocas skutečný, nebo halucinace.

			„Zdá se, že smyslem Dreyfusova života je nacházet obskurní zákonné chodníčky, aby mě mohl pořád dokola obtěžovat,“ prohlásila Perigalová.

			Dreyfus se stále tvářil nezaujatě. „Dělám jenom svou práci. Není přece má vina, že při ní narážím na vás.“

			„A narážíte často, že ano?“

			„Už to tak vypadá. Mimochodem, hezký ocas. Co jste udělala s nohama?“

			Perigalová ukázala na chodící tác. „Mívám je nablízku, aby udržovaly konverzaci.“

			„Nejspíš jedna s druhou.“

			„Ano, o to v zásadě šlo.“ Perigalová se v bazénku předklonila, hlas jí ztvrdl. „Tak jsme si odbyli společenskou konverzaci. Proveďte inspekci, udělejte, co musíte, pak laskavě z mého habitatu vypadněte.“

			„Nepřišel jsem na inspekci habitatu,“ řekl Dreyfus. Thálie vzdor svému předsevzetí ztuhla. Teď přišla chvíle, které se jak bála, tak se na ni těšila.

			„Tak co tady chcete?“ zeptala se Perigalová.

			Dreyfus vytáhl z kapsy kartu, podržel si ji před nosem a zašilhal na ni. Krátce pohlédl na Thálii a Sparvera, než začal číst: „Caitlin Perigalová, jako představená habitatu jste obviněna z přestupku pátého stupně, konkrétně ze zasahování do demokratických principů. Zmanipulovala jste hlasovací zařízení s úmyslem získat prospěch pro svůj habitat.“

			Perigalová začala něco blekotat, tváře jí zrudly rozhořčením, ale Dreyfus zvedl ruku, aby ji umlčel, a pokračoval:

			„V průběhu vyšetřování bude váš habitat podroben uzávěře. Veškerý provoz mezi Sídlem Perigal a zbytkem soustavy, včetně Kaldery, je tímto ukončen. Není povoleno žádné vysílání ani příjem. Jakémukoli pokusu překročit tato opatření bude zamezeno ničivou silou. Rozhodnutí je závazné a není proti němu odvolání.“ Dreyfus se odmlčel, spustil ruku s kartou. „Uzávěra nabývá platnosti tímto okamžikem.“

			Nastalo stísněné ticho, rušené pouze šploucháním vody o stěny bazénu.

			„To je vtip, že?“ ozval se po chvíli šedooký muž a povzbudivě se podíval na Perigalovou. „Prosím tě, řekni, že je to vtip.“

			„Tak na to nakonec přece došlo,“ prohlásila představená habitatu. „Vždycky jsem věděla, že jste špinavec, Dreyfusi, ale ve snu by mě nenapadlo, že tak klesnete.“

			Dreyfus položil kartu vedle bazénu. „Zde je soupis obvinění vznesených proti vám. Mně připadají opodstatněná, ale jsem jenom nepříliš bystrý výkonný prefekt.“ Dotkl se prstem brady, jako by si právě vzpomněl na nedůležitou pochůzku. „Teď bych potřeboval malou službičku.“

			„Vy jste se zbláznil.“

			„Využijte laskavě svého privilegia a uvědomte obyvatele a hosty o uzávěře. Povězte jim, že zanedlouho ztratí veškerý kontakt s vnějším vesmírem. Připomeňte jim, že tento stav může trvat libovolně dlouho, a to až celé jedno století. Řekněte jim, že pokud chtějí odeslat vzkazy svým nejbližším mimo Sídlo Perigal, mají na to šest set sekund.“ Otočil se k Thálii a Sparverovi a ztišil hlas, ne však natolik, aby ho Perigalová neslyšela. „Moji zástupci, víte, co je vaší povinností. Pokud vám bude kdokoli bránit nebo odmítne spolupracovat, máte oprávnění k exitaci.“

			 

			Dopravník v obruči karuselu ujížděl rychle, jeho pohyb působil proti odstředivé síle pomalu se otáčejícího kola. Thálie stísněně seděla vedle Sparvera.

			„Není to spravedlivé,“ řekla.

			„A co zase?“

			„Všichni ti lidé tady uvízli pouhopouhou náhodou. Někteří jsou zde jenom na návštěvě.“

			„Jediné schůdné řešení málokdy bývá spravedlivé.“

			„Ale odříznout je od Třpytného pásu, od Žlutozemě, od přátel a rodin, od vizualizace, od léčebných programů… Někteří mohou opravdu zemřít, než uzávěra skončí.“

			„V tom případě na to měli pomyslet dřív. Jestli se vám nelíbí představa, že uvíznete v uzávěře, tak si o svém habitatu zjistěte základní fakta.“

			„To je hodně tvrdé.“

			„Poplivali demokracii. Když jim to demokracie oplatí, nebudu kvůli tomu v noci špatně spát.“

			Blížili se k cíli, Thálie cítila, že se jí vrací váha, když dopravník zpomaloval. Oba prefekti vystoupili v další dutině, menší a lépe osvětlené než ta první. Na podlaze vytvářely vzor černé a bílé dlaždice, vybroušené do dokonalého lesku. Z otvoru uprostřed se zvedal černý válec, tlustý jako kmen stromu, vrcholem se téměř dotýkal stropu. Na povrchu sloupu poblikávalo schematické znázornění toku informací: jemné červené a modré vzory se rychle měnily. Točité schodiště bez zábradlí kolem válce umožňovalo přístup k rozhraním, která vypadala jako uříznuté větve.

			U paty černého kmene stál muž v béžové uniformě – Thálie usoudila, že je technik nebo strážník, ve tváři měl jasně vepsanou nedůvěru, když je vyzval: „Nechoďte blíž.“

			Sparver zareagoval: „Nedala vám snad Perigalová vědět, že jsme na cestě a že nám nesmíte překážet?“

			„Je to podvod. Jste agenti Sídla Cantarini.“

			Sparver se na něho skepticky zahleděl. „Copak vypadám jako agent Sídla Cantarini?“

			„Agent může vypadat jakkoli.“

			„Jsem hypervepř. Zdá se vám pravděpodobné, že by vyslali tak ošklivý vzorek, kdyby měli jakoukoli jinou možnost?“

			„Nemohu nic riskovat. Jestli se dotknete jádra, přijdu o práci, o postavení, o všechno.“

			„Ustupte stranou, pane,“ řekla Thálie.

			„Lituji, nemůžu vám dovolit, abyste se přiblížili.“ Strážník otevřel ruku a ukázal jim matně stříbrné zařízení, které měl zasazené do dlaně, a červený spínací knoflík. „V tuto chvíli na vás míří všechny zbraně. Prosím, nenuťte mne, abych je použil.“

			„Když nás zabijete, Panoplie prostě pošle další prefekty,“ prohlásil Sparver.

			Thálii začala svrbět pokožka. Přímo cítila, jak ji skryté zbraně zkoumají, připravené vymazat ji z existence, stačil jediný pohyb palce strážníka v béžové uniformě.

			„Nezabiji vás, pokud se teď otočíte a odejdete.“

			„Odejdeme, jakmile získáme důkazy.“ Sparver odepnul z opasku držadlo psolasa a švihl jím, aby vysunul vlákno. Rozvinulo se do maximální délky, šlehlo do podlahy, až to prásklo.

			„Není to podvod.“ Thálie se pokoušela potlačit chvění hlasu. „Jsme z Panoplie.“

			„Prosím.“ Strážník palcem hladil rudý knoflík. „Udělám vše, co je zapotřebí, abych chránil jádro.“

			Sparver pustil psolaso. Rukojeť zůstala ve výšce pasu, podpíraná stočeným koncem ztuhlého vlákna. Kývala se ze strany na stranu jako had, jako by váhala. Pak se otočila proti strážníkovi a na jeho Adamově jablku se objevila červená tečka.

			„Potřebuji znát odpověď na jednu otázku,“ řekl Sparver.

			„Jak moc vám záleží na prstech?“ Strážník se nadechl a zadržel dech.

			„Psolaso se na vás již zaměřilo,“ pokračoval Sparver.

			„Jestliže zaznamená nepřátelské záměry – a nepřátelské záměry umí rozpoznávat skutečně nadmíru dobře –, skočí na vás rychleji, než vaší paží probíhají nervové impulzy. A jakmile bude u vás, provede vám ostrou hranou vlákna něco hodně ošklivého.“

			Strážník otevřel ústa, aby něco řekl, ale vyšlo z něj pouze zasténání. Rozpažil a roztáhl prsty obou rukou včetně palců, jak nejvíc to šlo.

			„To je rozumné,“ pochválil ho Sparver. „Teď tak hezky zůstaňte, ale ustupte od jádra.“ Kývl na Thálii, aby šla zajistit důkazní materiál. Psolaso se drželo u něj, tupý konec držadla sledoval muže v béžové uniformě, který se pomalu vzdaloval od středového válce.

			Thálie přistoupila k jádru. Byl to standardní typ, nainstalovaný během posledních dvaceti roků, takže přesně věděla, kde začít.

			„Zde zástupce výkonného prefekta Thálie Engová,“ řekla nahlas. „Potvrď identifikaci.“

			„Vítejte, zástupce výkonného prefekta Engová,“ odpovědělo jádro neutrálním, bezpohlavním hlasem, obvyklým pro všechna jádra. „Jak vám mohu pomoci?“

			Thálie si vybavila jednorázový kód, který dostala po odletu kutru z Panoplie. „Potvrď přijetí přednostního bezpečnostního přístupu N8P.“

			„Přednostní přístup potvrzen. Na vyřízení máte šest set sekund, zástupce výkonného prefekta Engová.“

			„Vyřaď obousměrný přístup k externí vizualizaci.“

			„Přístup je zablokován.“

			Rudé vzory zmizely. Na sloupu teď běžel pouze modrý provoz lokální vizualizace. Habitat už nepřijímal ani nevysílal žádné signály. Vzápětí se modrý provoz zvýšil, jak obyvatelé propadali panice a posílali do jádra naléhavé dotazy.

			Thálie pohlédla na strážníka, kterého pořád hlídalo Sparverovo psolaso. Poprvé v životě ztratil nepřetržité spojení s informačním matrixem vně Sídla Perigal, které mu zajišťovaly jeho implantáty. Muselo mu to připadat, jako když sekne gilotina.

			Obrátila pozornost zpět k jádru. „Připrav mi tři fyzické kopie souhrnných balíků veškerých vstupních a výstupních dat habitatu za posledních tisíc dní.“

			„Připravuji balíky. Prosím, okamžik vyčkejte.“

			Thálie zvedla ruku a dotkla se hrdelního mikrofonu.

			„Tady Thálie, pane. Právě zajišťujeme důkazy. Měli bychom být zpátky během deseti minut.“

			Nedostala odpověď. Ještě okamžik vyčkávala, aby poskytla Dreyfusovi čas aktivovat mikrofon, ale pořád se nic neozývalo. Pohlédla na Sparvera. „Neodpovídá.“

			„Šéf může mít plné ruce práce,“ řekl Sparver.

			„Dala jsem mu dost času, aby odpověděl. Dělá mi to starosti. Měli bychom se vrátit a zjistit –“

			„Potřebujeme ty balíky, Thálie. Za pět minut jádro ukončí přístup.“

			Sparver měl pravdu. Jednorázový kód – deset minut neomezené činnosti – jí podruhé přístup do jádra neumožní.

			„Pospěš si,“ sykla skrze zaťaté zuby.

			Znovu se zkusila spojit s Dreyfusem, pořád neodpovídal. Připadalo jí jako celá věčnost, než jádro vysunulo ze štěrbiny poblíž podstavce tři tlusté disky se zkopírovanými informacemi. Thálie je spojila a připnula si je na opasek. Bylo to sice absurdní, ale byla by přísahala, že cítí tíhu uložených dat. Zabere celé dny, než takové množství údajů protáhne snímacím paprskem.

			„Jste hotová?“ zeptal se Sparver.

			„Mám vše, co potřebujeme. Myslím, že lokální vizualizaci můžeme nechat spuštěnou.“

			„Co když ji ale zneužijí a pokusí se obejít blokádu, kterou jste právě nainstalovala?“

			„Zbude jim jen vytuhlé jádro. Měli by štěstí, kdyby fungovala podpora života, natož vizualizace.“ Thálie se otočila k jádru a zrušila přednostní přístup Panoplie, který před chvílí zadala. „Hotovo,“ řekla, a najednou ji zcela nečekaně zalil pocit zklamání.

			„Tak vidíte, nakonec to nebylo tak těžké, že?“

			„Dělám si starosti o šéfa.“

			„To jenom tahle skála blokuje signál.“ Sparver se opět usmál na strážníka. „Skončili jsme. Můžu vám věřit, že neuděláte hloupost, když psolaso stáhnu?“

			Muž v béžové uniformě ztěžka polkl a jen přikývl.

			„Chápu to jako souhlas, že vám můžu věřit.“ Sparver natáhl ruku k psolasu. Vlákno se jen mihlo a zbraň mu skočila do dlaně, konec zasvištěl do držadla, šlehl jako bič. Sparver psolaso poplácal a pověsil si je na opasek. „Tak jdeme. Podíváme se, co je s naším šéfem.“

			 

			Když se dopravníkem v obruči karuselu vrátili k Dreyfusovi, našli ho, jak stojí osamocený, ale zcela klidný, uprostřed téměř nevýslovného zmatku. V jedné ruce držel brýle, v druhé psolaso.

			Thálie si strhla brýle z očí, aby viděla, jak to vypadá doopravdy. Lidé křičeli, rvali se a cákali, aby se dostali od prefekta co nejdál. Caitlin Perigalová a její dva společníci se krčili v bazénu, voda zrůžověla krví. Šedovlasý muž ztratil předloktí, leželo na mramorových dlaždicích vedle bazénu, prsty vyčítavě ukazovaly na Dreyfuse. Kůže za zápěstím byla vyboulená, jako by se pokoušela dostat ven zbraň transplantovaná pod pokožku. Druhý muž se třásl jako při záchvatu, z obou nosních dírek mu tekla krev. Vytřeštěně zíral na strop. Tři čtyři hosté okolo si tiskli různě těžká zranění. Podle krvavé vody, která se vodopády a kanály přelévala z jezírka do jezírka, bylo těžké odhadnout, kolik lidí bylo zraněno. Zdravotničtí servulové už dorazili a ošetřovali vážnější rány, ale dokonce i stroje vypadaly zmateně.

			Perigalová byla naživu, nicméně namáhavě dýchala. Přes pravou tvář měla od koutku úst až k uchu krvavý šrám. Ztěžka se nadechla, oči vytřeštěné, sinalá zlostí a strachem.

			„Zmýlil jste se, a taky za to zaplatíte.“

			Dreyfus se pomalu otočil, jakmile k němu Thálie a Sparver došli, a zeptal se: „Máte soubory?“

			Thálii vyschlo v ústech. „Ano,“ vysoukala ze sebe, usilovně se snažila zachovat profesionální výraz.

			„Tak jdeme. Tady jsme skončili.“
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			V polovině cesty do středu kanceláře nejvyššího prefekta zastavila Dreyfuse trhnutím omezovací šňůra, zůstal viset v bezpečné vzdálenosti. Chvíli to vypadalo, že si Jane Aumonierová jeho přítomnost ani neuvědomuje, zcela se soustředila na jeden z mnoha nástěnných displejů. Tiše si odkašlal, než promluvil.

			„Jestli chceš moji rezignaci, máš ji mít.“

			Aumonierová k němu otočila hlavu, aniž pohnula tělem.

			„Z jakého důvodu, Tome?“

			„To mi pověz ty. Pokud jsem se dopustil chyby při zásahu, nebo jsem mylně posoudil situaci, stačí jediné slovo.“

			„Pokud ses dopustil chyby, tak jenom takové, žes nezašel dost daleko, když jsi bránil sebe a své zástupce. Jaký je konečný počet obětí?“

			„Šest,“ odpověděl Dreyfus.

			„Bylo i hůř. Perigalová je odjakživa tvrdý oříšek. Jednomístný počet obětí mi připadá zcela přijatelný, vezmu-li v úvahu, co všechno jsme očekávali.“

			„Doufal jsem, že to proběhne bez problémů.“

			„To zavinila Perigalová, nikoli ty.“

			„Pořád mám pocit, že jsme s ní ještě neskončili. To, co mi řekla…“ Dreyfus se odmlčel, věděl, že Aumonierová má dost vlastních starostí i bez toho, aby ji zatěžoval svými pochybnostmi. „Mám pocit, jako bych si vyrovnával starý dluh. To není zrovna správný postoj pro prefekta.“

			„Možná ne dokonale profesionální, ale určitě lidský.“

			„V minulosti pokaždé unikla trestu, protože jsme nebyli dost bystří ani rychlí, abychom ji proklepli dřív, než důkazy zmizely. I kdyby se nám ji povedlo zmáčknout, nepostihlo by ji za její trestnou činnost uvalení uzávěry na celé století.“

			„Zatím nevíme, zda to tak neskončí i tentokrát.“

			„Myslíš, Jane, že jí to zase projde?“

			„Záleží na usvědčujícím materiálu. Nastal čas zjistit, zda je tvá nová odbornice ve skupině co platná.“

			„Mám k Thálii naprostou důvěru.“

			„Tak se nemáš čeho obávat. Jestli je Perigalová vinna, uzávěra potrvá. Pokud se důkazy nenajdou, bude Sídlu Perigal umožněno znovu se připojit k Třpytnému pásu.“

			„Bez šesti lidí.“

			„Občané propadají panice, když pozbudou vizualizaci. Za to nemůžeš.“

			Dreyfus se snažil odhadnout její výraz, uvažoval, co mu uniká. Vůbec se jí nepodobalo, aby se musela ptát, kolik lidí během akce zahynulo, normálně by jejich počet měla uložený v paměti ještě dřív, než by se vrátil do Panoplie. Ale v bezvýrazné tváři Aumonierové bylo stejně nemožné číst, jako vždy. Dokázal si ještě vzpomenout, jak vypadala, když se usmívala a smála, nebo když se zlobila, jak vypadala, než se střetla s Hodinářem, ale stálo ho to stále větší úsilí.

			„Promiň,“ zabručel, „ale nejde-li o důtku…, tak co ode mne vlastně chceš?“

			„Popovídat si? Zažertovat? Sdílet teplo lidské společnosti?“

			„To jistě ne.“

			„Něco se objevilo. Zatímco jsi byl venku, dostali jsme informaci. Jde o stejně choulostivou záležitost jako s Perigalovou, jestli ne víc. A také naléhavou. Musíme okamžitě jednat.“

			Dreyfus nezaslechl, že by se k něčemu schylovalo. „Další uzávěra?“

			„Ne. Bohužel by již neměla smysl.“

			„Jak to myslíš?“

			Aumonierová natáhla ruku ke stěně, zvětšila jeden ze zobrazovacích sektorů. Vyplňoval ho snímek kulového habitatu, šedivé koule plné drobných detailů, tropy obepínal pás slunečních panelů, nad póly a kolem rovníku byla rozmístěna velká zrcadla. Rozměry se daly těžko odhadnout, ale Dreyfus pochyboval, že habitat má méně než kilometr v průměru.

			„Asi ho nepoznáváš. To je nedávný snímek bubliny Ruskin-Sartorius. Skořepinový habitat páté velikosti na vnějším okraji vysoké orbity. Prozatím se ještě nedostal do pozornosti Panoplie.“

			„Takže, čím ji upoutal nyní?“

			„Tady máš poslední záběr, tři hodiny starý.“

			Bublina Ruskin-Sartorius byla rozříznutá, nakrojená podél střední sekce jako bulva rozseknutá břitvou. Zářez málem rozpoltil habitat na dvě polokoule. Na obou stranách řezu byla tvrdá skořepina sežehlá dočerna. Vnitřní konstrukce dosud sálaly třešňově rudě.

			„Ztráty na životech?“ Dreyfus se snažil potlačit děs.

			„Podle posledního sčítání tam žilo devět set šedesát obyvatel. Domníváme se, že zahynuli všichni, ale musíme okamžitě vyslat technickou skupinu a provést fyzické ohledání místa činu. Nelze vyloučit, že někdo přežil. Přinejmenším mohou zachránit obnovitelné bety.“

			„Proč se o tom nemluví po celém Pásu?“

			„Protože to držíme pod pokličkou. Nevypadá to jako nehoda.“

			„Někdo si přece musel všimnout, že Ruskin-Sartorius vypadl ze sítě.“

			„Naštěstí se účastnili vizualizace pouze na nízké úrovni, takže můžeme použít naše právo přístupu do sítě a simulovat jejich existenci jako plně funkčního habitatu, alespoň prozatím.“

			„A to prozatím… znamená jak dlouho?“

			„V nejlepším případě? Méně než šestadvacet hodin. Spíše pouhých třináct.“

			„A co když se to provalí?“

			„Budeme čelit vážné krizi. Myslím, že vím, kdo to udělal, ale musím mít naprostou jistotu, než podniknu patřičné kroky. Proto chci, abys hned odletěl na Ruskin--Sartorius. Vezmi si, koho potřebuješ. Zajisti důkazy a obnovitelné simulace, pak se vrať do Panoplie. A potom už si jenom můžeme držet palce.“

			Dreyfus se znovu zahleděl na záběr zničeného habitatu.

			„Existuje pouze jedna jediná věc, která to mohla udělat, že? A dokonce to ani není zbraň.“

			„Máme stejný názor,“ souhlasila Aumonierová.

			 

			Stěny taktického sálu byly obložené jemně žilkovaným týkem, zohyzděným lesklou politurou. Nebyla tam okna ani obrazy, žádné polidšťující drobnosti. Veškerý tmavý nábytek, přiměřeně těžký, byl z neaktivní, přírodní hmoty zpracované stolaři. Na dvoukřídlových dveřích, vybavených velkými mosaznými zámky a pobitých tepaným bronzem, byl reliéf stylizované železné rukavice, symbolu Panoplie. Zaťatá železná pěst znamenala ochranu, ale stejně snadno se dala chápat jako výhrůžka, že rozdrtí každého, kdo se proti ní postaví.

			„Laskavě začněte, Engová,“ řekl vrchní prefekt Michael Crissel, který seděl naproti Thálii.

			Thálie položila disky na kraj stolu, nervozitou je málem upustila. „Děkuji, vrchní prefekte. Zde jsou tři kopie sumárních balíků z hlasovacího jádra Sídla Perigal.“ Ukázala na pohyblivý model habitatu; na trojrozměrném planetáriu v taktickém sále vypadal jako hodinářské kolečko, ačkoli byl zvětšený a posunutý nad skutečnou oběžnou dráhu. „Veškerá data za tisíc dní již byla zkopírována do našich archivů. Ověřila jsem, že všechny tři kopie sumářů se shodují a nevykazují známky úprav.“

			„A co jste našla?“

			„Měla jsem pouze několik hodin, což skutečně není dost času, abych stihla víc než jen zběžně –“

			Vrchní prefekt Gaston Clearmountain netrpělivě zavrčel:

			„Řečičky vynechte, Engová. Prostě nám sdělte, co máte.“

			„Předběžná analýza potvrzuje údaje v hlášení, které vedlo k uzávěře, pane,“ začala Thálie, bezmála se zakoktala.

			„Sídlo Perigal se skutečně provinilo zasahováním do demokratického procesu. Nejméně v osmi případech ovlivnilo hlasování při méně významných volbách, buď k vlastnímu prospěchu, nebo k výhodě spojenců. Takových případů ovšem může být víc. Získáme jasnější obraz, jakmile balíky důkladně přezkoumáme.“

			„Doufal jsem, že jasnější obraz už máte,“ řekl Clearmountain.

			Vrchní prefekt Sheridan Gaffney se předklonil, černé kožené křeslo pod ním zavrzalo. „Nebuď na ni tak přísný, Gastone. Byla pod velkým tlakem, je šikovná, že za tak krátkou dobu dala vůbec něco dohromady.“

			Gaffney měl pověst prchlivce, navíc nesnášel hlupáky. Byl nejen šéfem vnitřní bezpečnosti, ale rovněž vedl výcvik s psolasem, s Thálií jednal vždy naprosto spravedlivě, dokonce povzbudivě. Nyní ho považovala za jediného bezvýhradného spojence v místnosti. Bylo by to jiné, kdyby byl přítomen Dreyfus nebo Jane Aumonierová, jenomže Dreyfus byl pryč (měl stupeň prověření Mravenečník, který ho opravňoval účastnit se jednání, přestože nebyl vrchní prefekt) a místo, kde se obvykle zobrazovala projekce nejvyššího prefekta Aumonierové, zelo prázdnotou. Cestou do taktického sálu Thálie zaslechla cosi o nové krizi, která je na spadnutí, evidentně však nesouvisela s uzávěrou, na jejímž uvalení se podílela.

			Ostatní vrchní prefekti nebyli ani na její straně, ani proti ní. Michael Crissel se tvářil vlídně, vypadal jako učenec a choval se nenápadně. Podle všeho kdysi býval vynikajícím výkonným prefektem, ale posledních dvacet let strávil v závětří Panoplie, začínal být odtržený od tvrdé reality služby venku. Kariéra Lillian Baudryové jako výkonného prefekta skončila, když ji posekalo porouchané psolaso. Poskládali ji dohromady, ale její nervový systém už nebyl jako dřív. Mohla se podrobit odbornému zásahu, dostupnému kdekoli v Třpytném pásu, ale kdyby se léčila mimo Panoplii, musela by kvůli bezpečnostnímu riziku odejít z prefektury nadobro. Dala přednost službě před zdravím, přestože to znamenalo, že na jednáních seděla ztuhle jako porcelánová panenka.

			Nedůležitost Tháliina hlášení se dala poznat podle toho, že přítomni byli pouze čtyři z desíti vrchních prefektů. V jiných případech by jich tady sedělo nejmíň šest nebo sedm, dnes však bylo kolem stolu víc prázdných míst než obvykle. Zajisté vyžadovali co nejrychlejší uzavření případu, neznamenal pro ně však víc než běžnou položku na seznamu prefekturní agendy.

			„Takže si to shrňme,“ řekl Clearmountain. „Máme soubory, které potvrzují podezření, že si Perigalová ušpinila ruce. Uzávěra může trvat. Nyní pouze potřebujeme skulinu utěsnit, než ji někdo jiný zneužije stejným způsobem.“

			„Souhlasím, pane,“ hlesla Thálie.

			„Jaké škody konkrétně způsobila manipulace s hlasováním?“ dotázala se Baudryová.

			„Ve všeobecném měřítku nijak velké,“ odpověděla Thálie. „Veškeré hlasování se týkalo nevýznamných záležitostí. Caitlin Perigalová by možná ráda změnila výsledky mnohem důležitějšího hlasování, ale kdyby se o to pokusila, pravděpodobnost odhalení by se zvýšila. Krátce řečeno, při důsledném dozoru a kontrole hlasů, jaké už provádíme, si nedovedu představit, že by se zásadní hlasování dalo nějak statisticky významně ovlivnit.“

			„Jenže máte za úkol, abyste si to dovedla představit,“ namítl Michael Crissel.

			„Engová to ví,“ šeptl Gaffney.

			Thálie ocenila Crisselovu připomínku. „Omlouvám se, pane. Jenom jsem chtěla říct, že je to nepravděpodobné, aspoň podle všeho, co víme. Systém zkrátka nemůže být nikdy tak dokonalý, aby se nedal nabourat. Gödelův teorém neúplnosti –“

			„Nepotřebuji přednášku z Gödela, Engová,“ prohlásil Crissel úsečně.

			„Jistě, pane, pouze jsem chtěla připomenout, že systém se používáním sám testuje. Perigalová nám ve skutečnosti prokázala službu. Našli jsme logickou chybu, o níž jsme dosud nevěděli, která umožňuje mírně ovlivnit hlasování. Opravíme ji a jdeme dál. Až v budoucnu jiný chytrák objeví další skulinu, opravíme i tu. Je to setrvalý proces.“

			„Takže jste přesvědčena, že mezeru dokážete ucpat?“ zeptala se Baudryová.

			„Naprosto, vrchní prefekte. Je to banální záležitost.“

			„Když je tak banální, jak to, že nám dosud unikala?“

			„Protože jsme ji sami vytvořili.“ Thálie se snažila nehovořit příliš sebejistě. „Ucpali jsme jednu díru – a mysleli jsme si, kdovíjak chytře –, přitom jsme neúmyslně otevřeli jinou. Problém tkví hluboko v našich programech pro identifikaci chyb. Mají zabránit, aby se neztrácely platné hlasy, ale nepředvídaně rovněž umožnily registraci falešných hlasů.“

			„Nejspíš se to nestalo poprvé v historii,“ prohlásil Crissel suše.

			Thálie si propletla prsty rukou položených na stole, snažila se najít správný tón mezi obranným a profesionálně nezúčastněným. „Je to politováníhodné. Ale do dnešního dne této skuliny využila pouze hrstka habitatů.“

			„Politováníhodné?“ vybafl Clearmountain. „Já bych to nazval trestuhodné.“

			„Pane, náš stávající programový kód pro identifikaci chyb má již dvaadvacet milionů řádků, včetně několika podprogramů, které byly napsány před více než dvěma sty dvaceti roky ještě v První soustavě. Tenkrát programátoři dokonce ani nemluvili moderní kanasijštinou. Číst jejich dokumentaci je jako… luštit sanskrt nebo něco podobného.“

			„Engová má pravdu,“ řekl Gaffney. „Udělali to nejlepší, co mohli. Tato sekundární skulina je natolik malá, že se ji pokusilo využít pouze pět habitatů z deseti tisíc. Myslím, že to můžeme vyhodnotit jako dobrou zkušenost a záležitost uzavřít.“

			„Samozřejmě pouze za předpokladu, že provedeme spolehlivou opravu.“ Baudryová ztuhle kývla na Thálii. „Přece jste nás ujistila, že to bude snadné.“

			„Tentokrát ano. Softwarová záplata sama nebude zdaleka tak komplikovaná, jako byla původní oprava, při níž vlastně tato chyba vznikla. Je nutné změnit jen několik tisíc řádků. Přesto bych ráda provedla první instalace manuálně, abych mohla včas vyladit neočekávané problémy, které souvisejí s různou architekturou jader. Jakmile budu spokojená, můžeme to pustit do všech deseti tisíc habitatů.“

			Gaffney se pronikavě zahleděl na Thálii. „Je jasné, že ten nepořádek potřebujeme uklidit co nejrychleji, dříve než začnou potíže s uzávěrou Sídla Perigal – a vůbec nepochybuji, že začnou. Musíme být připraveni provést úplnou opravu programu. Má sumární balíky k dispozici zvláštní komise pro posouzení důkazů?“

			„Již od rána, pane.“

			Gaffney vytáhl kapesník a poťukáváním si otřel pot, který se mu leskl na čele. „Můžeme předpokládat, že rozhodne do deseti dnů. Zvládnete to do té doby také?“

			„Budu hotova za dva dny. Věřím, že testy neprokáží žádné odchylky.“

			„Minule jsme si rovněž věřili,“ připomněl jí Gaffney.

			„Nesmíme udělat stejnou chybu dvakrát.“

			Jenže mezi tenkrát a nyní je podstatný rozdíl, pomyslela si Thálie. Když se naposledy prováděly opravy programu, nebyla u toho. Nemůže mluvit za své předchůdce, ale ona by nikdy nedopustila, aby jí taková chyba unikla.

			„Neuděláme,“ slíbila.

			 

			Dreyfus si prohlížel místo činu z paluby kutru Panoplie, odkud měl nejlepší rozhled. Muselo to být rychlé, uvažoval, ale možná zase ne tak rychlé, aby to bylo bezbolestné nebo milosrdné. Z habitatu zbyla mrtvá slupka bez atmosféry. Jakmile paprsek, nebo co vlastně plášť prořízlo, pronikl skořepinou, začalo se ovzduší rozpínat jako vroucí koule přehřátého vzduchu a páry. Lidé neměli čas ani doběhnout ke člunům a únikovým modulům, dokonce ani k záchranným pancéřovým krytům. Měli však dost času pochopit, co se děje. Většina obyvatel Třpytného pásu nemyslí na smrt, natož na umírání v takové hrůze a bolesti.

			„Nevypadá to hezky,“ řekl Sparver. „Přesto chceš jít dovnitř, než dorazí technická skupina z kriminalistické laboratoře?“

			„Zkusme z chráněné databanky jádra něco získat sami,“ odpověděl Dreyfus zasmušile a rezignovaně. Nebyl si jist, zda jádro ještě vůbec existuje.

			„Jaká zbraň mohla tohle udělat?“

			„Nemyslím, že to byla zbraň.“

			„Kolize to nebyla určitě. Ožehnutí prozrazuje zdroj usměrněné energie. Mohli Spojení vyhrabat něco tak nebezpečného? Prý mají někde schovaných pár pořádných kanonů.“

			Dreyfus zavrtěl hlavou. „Kdyby si pavouci chtěli vyřídit účty s nějakým habitatem, odvedli by mnohem čistší práci.“

			„Přesto –“

			„Jane má docela chytrý nápad, co to mohlo způsobit. Jenom vůbec nemá radost, co z toho vyplývá.“

			Dreyfus a Sparver opustili kutr, prošli skafandrovou stěnou do vakua, pak pokračovali sledem starých, ale stále funkčních hermetických průchodů. Postupně je propouštěly do čím dál větších přijímacích hal, nyní temných a bez atmosféry. V místnostech zvolna vířily hromady trosek, Dreyfus identifikoval jen málo z nich. Na průzoru se mu promítal vnitřní plán habitatu, který vycházel z údajů, jež Ruskin-Sartorius dobrovolně poskytl při posledním sčítání lidu. Hlasovací jádro – kde jsou pravděpodobně rovněž uloženy simulace úrovně beta – se mělo nacházet uvnitř koule poblíž rovníku. Mohl jen doufat, že je paprsek minul.

			Z hlavních vnitřních prostor – dvoukilometrová bublina byla rozdělená do obytných zón – zbyly jen spálené černé dutiny, jen trosky zdeformované žárem a rozdrcené tlakem. Poblíž řezu, kde ničivý paprsek projel klenbou, dosud žhnula kovová konstrukce. Vypadalo to, že lidé žili v bublině převážně v beztížném stavu, pouze s minimální umělou gravitací. V Pásu bylo mnoho podobných habitatů, jejich obyvatelé měli elegantní štíhlá těla a nemívali ve zvyku příliš cestovat.

			Sparver a Dreyfus propluli středem koule, pomocí trysek na skafandrech se vyhýbali poletujícím kusům. Skafandry už spustily varování před zvýšenou úrovní radiace, což nijak nenahlodalo Dreyfusovo přesvědčení, že Aumonierová má pravdu, pokud jde o původce katastrofy. Jenomže aby mohl případ uzavřít, potřeboval víc než jen pár údajů ze skafandru.

			„Něco jsem našel,“ ozval se náhle Sparver, když se od sebe vzdálili na několik desítek metrů.

			„Co máš?“

			„Pluje tu velký objekt. Mohl by to být kus člunu.“

			„Uvnitř habitatu?“ zeptal se Dreyfus pochybovačně.

			„Pojď se podívat sám, šéfe.“

			Dreyfus manévroval se skafandrem ke Sparverovi, namířil reflektory na vznášející se objekt. Sparver měl pravdu, na první pohled připomínal část člunu nebo velký díl stroje. Ale po bližším prozkoumání bylo jasné, že to není jedno ani druhé. Černý předmět byl umělecké dílo, zjevně nedokončené.

			Kdosi začal opracovávat skálu s vysokým obsahem kovů, bramborovitý balvan o průměru deset až dvanáct metrů. Temně modrý lesk přecházel do olivově zelené v místech, kde se odráželo světlo. Jedna strana balvanu zůstala drsná a neotesaná, ale z druhé již vystupovala budoucí plastika. Velké části byly upraveny pouze nahrubo, jiné byly již dokončené, zformované přesně na centimetr. Podle způsobu, jakým roztavený kámen kolem dokončené oblasti ztuhl, pracoval umělec pomocí fúzních hořáků, nikoli vrtáky či dláty. Rozteklé tvary nataveného balvanu tvořily nedílnou součást díla, byly do kompozice začleněny tak, že nemohly být náhodné.

			Což ovšem neznamenalo, že měl Dreyfus sebemenší ponětí, co by socha mohla představovat. Z kamene vystupovala mužská tvář, jenomže vzhůru bradou. Když Dreyfus otáčel skafandr nohama nahoru, na okamžik měl dojem, že obličej užuž poznává, nepatřil však někomu, koho by osobně znal, ale celebritě nebo významné historické osobnosti. Pak ta prchavá chvíle minula a s ní i pocit, že je mu tvář povědomá. Možná to tak bylo lepší. Výraz sochy bylo těžké odhadnout, mohl vyjadřovat jak vrchol blaha, tak hrůzy.

			„Co na to říkáš?“ zeptal se Sparver.

			„Nic,“ odpověděl Dreyfus. „Třeba nám něco prozradí beta-simulace, pokud se je podaří obnovit.“ Popohnal skafandr blíž a vystřelil na plující balvan přilnavou značku, aby technická skupina věděla, že ho má odvézt.

			Přemístili se k plášti bubliny, až se vznášeli přímo pod hladce vypáleným řezem. Zčernalé vzduchotěsné obložení se oloupalo, odkrylo spečenou skořepinu habitatu. Paprsek kámen rozžhavil, takže změkl na kaši a zase ztuhl do jakoby organických tvarů, které až nepříjemně připomínaly nedokončenou sochu, ve světle reflektorů na přilbách se černě leskly jako sopečné sklo. Desetimetrovou mezerou byly vidět hvězdy. Tam někde venku, uvažoval Dreyfus, je vše, co zbylo z biomu, když se vyvalil z habitatu do vzduchoprázdného prostoru.

			Namířil skafandr do mezery. Zastavil se asi v polovině tloušťky rozříznuté skořepiny u blyštivého objektu, který uvízl ve ztuhlé skále. Nejspíš to byla uvolněná deska obložení, kterou polapil tuhnoucí kámen. Dreyfus odepjal z opasku řezák a oddělil kus kovu zvíci dlaně. O kousek dál objevil druhý blýskavý plát, pak třetí. Během minuty měl tři rozličné vzorky, schoval je do vaku na břichu skafandru.

			„Máš něco?“ zeptal se Sparver.

			„Myslím, že mám. Jestli to způsobilo výtokové záření, musel kov zachytit spoustu částic. Budou v něm stopy štěpení, těžké izotopy a produkty rozpadu. Technici z kriminalistické laboratoře nám už řeknou, zda signatura odpovídá motorům Spojených.“

			Takže to vyslovil, už to bylo venku.

			„Dobrá, ale ať řeknou technici cokoli, proč by to Ultrové dělali? Nemohli přece doufat, že jim to projde.“

			„Možná právě v to doufali – rozříznout a uletět. Do naší soustavy se nemusejí vrátit celá desetiletí, dokonce staletí. Myslíš, že se potom bude ještě někdo starat, co se kdysi stalo habitatu Ruskin-Sartorius?“

			Sparver se na chvíli zamyslel, pak řekl: „Ty jo.“

			„Jenže já už tu nebudu. Ani ty ne.“

			„Ty máš ale nebývale veselou náladu.“

			„Zahynulo zde devět set šedesát lidí, Sparvere. To není zrovna důvod k veselí.“ Dreyfus se rozhlédl, nespatřil však nic, co by se dalo použít jako vzorky pro laboratoř. Zanedlouho dorazí technická jednotka a ohledá místo činu, ale skutečně náročná práce je teprve čeká, až se to celé provalí a Panoplie nebude nucena pracovat v utajení.

			Jenže potom stejně propukne hotové peklo.

			„Jdeme k hlasovacímu jádru,“ řekl Dreyfus a obrátil skafandr od propáleného pláště. „Čím dříve budeme pryč, tím lépe. Cítím, že duchům dochází trpělivost.“
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			Ať to byla náhoda, nebo záměr – Dreyfus nikdy nebyl natolik zvědavý, aby si to zjistil –, čtvero hlavních přístavišť na zadní straně Panoplie připomínalo rozšklebenou tvář na halloweenské dýni. Nebyl učiněn žádný pokus uhladit či vytvarovat vnější krunýř skály, nebo jí aspoň dodat symetrický vzhled. Kolem Žlutozemě kroužily tisíce podobných asteroidů, hrubé skály přivlečené na parkovací dráhy, kde čekaly, až je někdo rozebere a přebuduje na zbrusu nové habitaty. Panoplie však byla jediným sídlem zhruba tisícovky prefektů, od nejvyššího prefekta až po nejzelenějšího agenta, který byl právě povýšen z kadeta na zástupce výkonného prefekta.

			Kutr vlétl do nosu a zaparkoval vedle šiku podobných lehkých plavidel. Dreyfus a Sparver předali důkazní materiál kriminalistickému technikovi, který na ně čekal, a podepsali doklad. Přepravní pásy je dopravily hlouběji do asteroidu, až se ocitli v jedné z rotujících sekcí.

			„Uvidíme se za třináct hodin,“ rozloučil se Dreyfus se Sparverem na křižovatce mezi výcvikovou sekcí výkonných prefektů a prstencem s ubytovnami kadetů. „Odpočiň si – čeká nás rušný den.“

			„A co ty?“

			„Nejdřív musím dotáhnout do konce nějaké nedodělky.“

			„Výborně.“ Sparver zavrtěl hlavou. „Je to tvůj metabolismus. Dělej si s ním, co chceš.“

			Dreyfus byl unavený, ale věděl, že je zbytečné pokoušet se usnout, když mu v hlavě víří narážky Caitlin Perigalové spolu s myšlenkami na vyvražděný habitat. Místo toho se vrátil do svého bytu jen na tak dlouho, aby se protáhl sprchovou stěnou a nechal si vykouzlit čistý oděv. Když se vynořil ven a znovu procházel asteroidem, začala už noční směna šestadvacetihodinového pracovního cyklu Panoplie, světla pohasla. Všichni kadeti spali, jídelna, cvičebny i učebny byly prázdné.

			Jenom Thálie byla ještě ve své kanceláři. Průchozí stěna byla průhledná, proto tiše vstoupil. Stál za její židlí jako otec, který obdivuje dceru, jak píše domácí úkoly. Pracovala na případu Perigalová, seděla před zobrazovací jednotkou s rolujícím kódem. Dreyfus otupěle hleděl na řádky symbolů, nic mu neříkaly.

			„Omlouvám se, že ruším při práci,“ řekl tiše, když k němu Thálie ne a ne vzhlédnout.

			„Pane,“ vyhrkla překvapeně, „myslela jsem, že jste pořád venku.“

			„Vidím, že už se to rozneslo.“

			Thálie zastavila posuv. „Slyšela jsem pouze, že máme novou krizi.“

			„Copak nějakou nemáme vždycky?“ Dreyfus položil na stůl těžký černý vak. „Je mi jasné, že už teď nevíš, kam dřív skočit, ale obávám se, že ti musím přidat další práci.“

			„To nevadí, pane.“

			„Tady je dvanáct narušených beta-simulací. Museli jsme je vytáhnout z poškozeného jádra, takže jsou nejspíš samá chyba. Byl bych rád, kdybys je opravila, jak jen to půjde.“

			„Odkud pocházejí?“

			„Z habitatu Ruskin-Sartorius. Ten už ale neexistuje. Ze všech devíti set šedesáti lidí nikdo nepřežil, zbyly pouze tyhle bety.“

			„Z tolika lidí jen dvanáct?“

			„Víc jsme nevytáhli. I tak pochybuji, že získáš všech dvanáct stabilních evokací. Prostě udělej, co bude možné. Zavolej mi okamžitě, jakmile získáš aspoň něco, s čím mohu mluvit.“

			Thálie pohlédla na zobrazovací jednotku. „Jakmile skončím s tímhle, ano?“

			„Vlastně potřebuji ty bety co nejrychleji. Nechci, abys zanedbávala Perigalovou, ale tahle kauza vypadá hodinu od hodiny vážněji.“

			„Co se stalo?“ vydechla. „Jak ti lidé zemřeli?“

			„Ošklivě,“ řekl Dreyfus.

			 

			Bezpečnostní šňůra s ním trhla a zastavila ho kus od Jane Aumonierové.

			„Laboratoř už zpracovává vzorky,“ řekl. „Do hodiny budeme mít výsledky.“

			„Nemyslím, že nám zůstal ještě nějaký prostor pro pochybnosti,“ řekla Aumonierová. „Jsem přesvědčena do morku kostí – jestli to tak mohu říci –, že charakter poškození bude odpovídat výtokovému záření motoru Spojených.“ Ukázala Dreyfusovi úsek monitorovací stěny, který si zvětšila již před jeho příchodem. Nehybně tam visel protáhlý stříbrošedý předmět podobný papírové vlaštovce. „Gaffney mluvil s Centrální regulací provozu. Dokázali zpětně vysledovat pohyby této lodě. Jmenuje se Společnice stínů.“

			„Vysledovali ji až k bublině?“

			„Dost blízko, aby nám to stačilo. Žádný jiný světlohonec se v okolí nevyskytoval.“

			„Kde je teď?“

			„Skrývá se v parkovacím hejnu.“

			Aumonierová zvětšila jiný úsek stěny. Dreyfus uviděl kouli světlušek, uprostřed tak namačkaných, že se jednotlivé světelné body nedaly od sebe odlišit. Ve středu houfu by se jedna loď bez problémů skryla.

			„Odletěl nějaký světlohonec po útoku?“

			„Ne. Pozorně hejno hlídáme.“

			„A co v případě, že se rozhodne odletět?“

			„Na to raději nechci myslet.“

			„Ale budeš muset.“

			Krátce přikývla. „Teoreticky by jeden z našich křižníků pro lety v soustavě mohl světlohonec stíhat až k Oortovu mračnu. Ale k čemu by nám to bylo dobré? Pokud sami nezastaví a nepustí nás na palubu… Nemůžeme udělat zhola nic, abychom k tomu posádku přinutili. Mám-li být upřímná, otevřený konflikt s Ultry je právě ta jediná situace, které se děsím již od chvíle, co jsem nastoupila do funkce.“

			„Máme na tuhle loď něco z dřívějška?“

			„Nic, Tome, proč?“

			„Jen přemýšlím o motivu.“

			„Já rovněž. Třeba nám ho pomůže najít některá z beta-simulací.“

			„Pokud budeme mít štěstí,“ poznamenal Dreyfus.

			„Máme jich jenom dvanáct, a to hodně poškozených.“

			„Co záložní kopie? Že by se na Ruskin-Sartoriusovi nijak nepojistili?“

			„Určitě je dělali, ale není pravděpodobné, že aktualizace prováděli častěji než jedenkrát denně. Pravděpodobnější mi připadá tak jedenkrát týdně.“

			„Staré vzpomínky jsou nepochybně lepší než žádné, když nemáme nic jiného.“ Změnila tón, zněl důvěrněji.

			„Tome, musím tě požádat o další laskavost. Bojím se, že to bude ještě složitější a delikátnější než s Perigalovou.“

			„Chceš po mně, abych si promluvil s Ultry.“

			„Chci, abys odletěl k zaparkovanému hejnu. Prozatím tam nevstupuj, ale musejí vědět, že je máme na očích. Musejí vědět, že pokusí-li se ten světlohonec skrýt nebo napomáhat jeho posádce, aby se vyhnula spravedlnosti, nebudeme to brát na lehkou váhu.“

			Dreyfus v duchu probíral možnosti, snažil se odhadnout, jaký typ plavidla vyšle Ultrům nejsrozumitelnější varování. Žádná z předchozích zkušeností s posádkami mezihvězdných korábů mu přitom příliš nepomohla.

			„Odletím okamžitě.“ Chystal se přitáhnout zpátky k průchozí stěně.

			„Potěšilo by mě, kdyby to nebylo okamžitě,“ odpověděla Aumonierová. „Napřed si odpočiň. Tlačí nás sice čas, ale přesto chci Ultry trochu podusit ve vlastní šťávě, aby stihli popřemýšlet, jak zareagujeme. Nejsme tak docela bezbranní. Můžeme jim zasadit ránu v obchodní síti, kde je to bude nejvíc bolet. Je čas, aby se pro jednou zase oni cítili nepříjemně.“

			 

			Třpytným pásem zvolna letěl objekt.

			Koule dva metry v průměru se pohybovala setrvačností po přesně vypočtené trajektorii tak, aby proklouzla nevelkými slepými úseky sledovacích systémů – civilních, CRP i Panoplie – s přesností tanečníka, který se proplétá mezi šátky. Dráha krytskrytu byla jen bezpečnostním opatřením navíc, které nic nestálo, jen ždibec výpočetního času a stejně malé opoždění odletu. Už tak byla koule bezmála neviditelná pro většinu standardních detektorů, vyjma sledovacích metod na malé vzdálenosti.

			Vtom koule zachytila světelný signál na velice specifické frekvenci, kterému se podle naprogramování neměla vyhnout. Přístroje uvnitř krytskrytu zpracovaly amplitudu impulzů a vytáhly z nich zakódovanou zprávu v předpokládaném formátu. Tytéž přístroje sestavily odpověď a vychrlily ji směrem, odkud původní vysílání přišlo, ať už tam bylo cokoli.

			O několik milisekund později obdržely vyžádané potvrzení.

			Krytskryt dovolil, aby byl detekován. Patřilo to k plánu. O tři hodiny později zastavila nad krytskrytem loď, použila gravitační snímače, aby upřesnila přiblížení. Zanedlouho byl krytskryt bezpečně uzavřen v nákladovém prostoru lodě a uchycen drapáky. Jakmile zaznamenal úspěšné přistání, uvolnil strukturu pláště z formateriálu a připravil se vydat náklad. Když se rozsvítila světla a do hangáru začal proudit vzduch, povrch krytskrytu přeblikl, najednou se objevila velká pochromovaná koule. Mezitím začala na lodi působit tíhová síla, jak se vzdalovala od místa kontaktu a zrychlovala.

			Do hangáru vstoupil člověk v anonymním černém skafandru. Dřepl si vedle krytskrytu a pozoroval, jak se otevírá. Koule pukla, jedna polovina se zasunula do druhé, odhalila pasažéra. Průhledný kokon podpůrných systémů se stáhl z těla schouleného ve fetální poloze. Uživatel sice dýchal, ale byl sotva při vědomí.

			Muž ve skafandru si sundal přilbu. „Vítejte zpátky do života, Anthony Theobalde Ruskin-Sartoriusi.“

			Muž v krytskrytu zasténal a pohnul se. Oči měl slepené ochranným gelem. Prsty si ho setřel, chvíli mrkal, než se mu zrak zaostřil.

			„Už jsem na místě?“

			„Jste na lodi. Přesně, jak jste si to naplánoval.“

			Očividně se mu ulevilo. „Myslel jsem, že to nikdy neskončí. Čtyři hodiny v téhle kouli… Připadalo mi to jako milion let.“

			„Vsadím se, že to bylo první tělesné nepohodlí, jaké jste kdy poznal.“ Muž v černém skafandru vstal, nohy trochu od sebe, zapíral se proti mírnému přetížení, které vytvářel tah motorů.

			Anthony Theobald přimhouřil oči a podíval se na muže ve skafandru. „Já vás znám?“

			„Měl byste.“

			„Očekával jsem, že se setkám s Raichlem.“

			„Raichl to nestihl. Místo něj jsem tady já. Předpokládám, že vám to nevadí.“

			„Samozřejmě, já…“ Leč obvyklé sebeovládání Anthonyho Theobalda zradilo. Muž ve skafandru ucítil, jak z něj vycházejí vlny strachu. Vlny strachu a podezření, arogantní neochota připustit, že jeho únikový plán nebyl tak dokonalý, jak mu připadal, když do krytskrytu nastupoval.

			„Opravdu se to stalo? Je habitat Ruskin-Sartorius zničen?“

			„Je zničen. Ultrové odvedli dobrou práci. Dostal jste se ven jen o vlásek.“

			„A co ostatní? Co další od nás?“

			„Dost bych se divil, kdyby v bublině zůstalo byť jediné nedotčené vlákno lidské DNA.“

			„Delphine…“ Hlas se mu srdceryvně zlomil. „Co moje ubohá dcera?“

			„Znal jste dohodu, Anthony Theobalde. Vy jediný jste měl jízdenku pryč.“

			„Trvám na tom, abyste mi řekl, kdo jste. Pokud vás neposlal Raichl, jak jste věděl, kde hledat krytskryt?“

			„Protože mi to prozradil. Během výslechu.“

			„Kdo jste?“

			„To není důležité, Anthony Theobalde. Důležité je, že jste skrýval tak nebezpečnou věc ve svém útulném rodinném habitatu.“

			„Nic jsem tam neskrýval. Nevím, o čem mluvíte.“

			Muž ve skafandru si sáhl na záda a odepjal malý předmět, právě tak do dlaně. Potěžkal ho, jako by to byl nůž nebo obušek.

			„Myslím, že nastal čas, abyste se seznámil s mým blízkým přítelem.“

			„A já myslím, že máte špatné informace. Ta věc v podzemí byla jen –“

			Muž zvláštně švihl rukojetí, cosi z ní vystřelilo a rozvinulo se to na podlaze. Bylo to tenké, téměř neviditelné, kdyby to občas neblýsklo ve světle. Začalo se to plazit jakoby o vlastní vůli, jako by to něco hledalo.

			Muž pustil rukojeť. Zůstala viset ve vzduchu, spirálovitě stočené vlákno ztuhlo, aby ji podepřelo. Rukojeť se otáčela, dokud nebyl černý váleček na konci namířen přímo na Anthonyho Theobalda, který zvedl ruku, když mu laser narýsoval jasnou oscilující čáru přes oči.

			Rukojeť se zaměřila, muž v černém skafandru potvrdil cíl krátkým přikývnutím.

			„Dejte tu věc pryč.“

			„To je psolaso, model C,“ řekl muž ve skafandru. „Proti předchozí verzi má několik vylepšení. Jednomu se říká ,výslechový režim‘. Chcete ho předvést?“

			Psolaso se začalo blížit k Anthonymu Theobaldovi.

			 

			Dreyfus byl sám ve svém bytě. Zcela se soustředil na přípravu čaje. Jakmile byl hotov, usedl na nízký černý stolek a čekal, až horký hnědý nápoj zchladne. Místnost naplňovalo cinkání větrných zvonků, jemné zvonění bylo zdánlivě náhodné. Obvykle vyhovovalo jeho náladě, dnes však mávl rukou, aby hudbu ztišil, že skoro nebyla slyšet. Upil čaje, ale pořád byl moc horký.

			Otočil se k prázdné stěně z rýžového papíru. Zvedl ruku a udělal základní kouzelné gesto, které už prováděl tisíckrát. Na stěně se rozsvítily velké barevné čtverce. Barvy se poskládaly do mozaiky tváří, bylo jich několik desítek, rozmístěných v kompozici s většími obrázky soustředěnými uprostřed. Byly to všechno snímky jediné ženy, avšak pořízené v různých obdobích života, takže skoro vypadaly jako podobenky rozličných lidí. Někdy hleděla žena do objektivu, někdy jinam, nebo to byly náhodné momentky. Měla vystouplé lícní kosti, trochu předkus a zvláštní hnědé oči se zlatými tečkami. Vlasy měla vždy černé a většinou husté dlouhé kudrny. Na většině obrázků se usmívala, dokonce i tehdy, když si neuvědomovala, že ji někdo fotografuje. Usmívala se často.

			Dreyfus hleděl na snímky, jako by to byl hlavolam, který má rozluštit.

			Něco chybělo. V duchu viděl tu ženu, jak klečí v čerstvě nakypřené půdě a otáčí se k němu s květinami v rukou. Vize byla živá, ale když se pokusil soustředit na určitý detail, jako by mu celý obraz unikal. Věděl, že vzpomínka musí odněkud pocházet, ale nedokázal ji přiřadit k žádnému záběru na stěně.

			Pokoušel se o to už skoro jedenáct let.

			Čaj konečně vychladl natolik, že se mohl napít. Klidně popíjel, soustředil se na mozaiku tváří. Náhle mu kompozice připadala strašlivě nevyvážená v pravém horním rohu, přestože s ní byl už mnoho měsíců spokojený. Zvedl ruku a upravil rozmístění obrázků, stěna okamžitě poslechla jeho gesto. Teď uspořádání vypadalo lépe, ale věděl, že za čas se mu zase znelíbí. Dokud nenajde chybějící kousek mozaiky, bude mu vždy připadat nedokonalé.

			Připomněl si, jak se to stalo, uhýbal před vzpomínkami stejnou měrou, jakou se jim oddával.

			Šest chybějících hodin.

			„Byla jsi v pořádku,“ řekl ženě na stěně. „Bylas v bezpečí. Nedostal se k tobě dřív než my.“

			Přinutil se tomu věřit, jako by na ničem ve vesmíru nezáleželo víc.

			Dreyfus nechal obrázky zmizet, stěna z rýžového papíru byla zase prázdná, jako když do pokoje vstoupil. Dopil jediným hltem čaj, stěží vnímal jeho chuť. Na stejném úseku stěny si vyvolal operativní přehled denní práce, uvažoval, zda už v kriminalistické laboratoři získali něco ze sochy, kterou viděl se Sparverem v habitatu Ruskin-Sartorius. Když se přehled objevil na stěně, nedokázal rozeznat obrazy ani slova. Viděl jen nějaké tvary a jednotlivá písmena, jako by někde mezi stěnou a jeho mozkem visel kódovací filtr.

			Dreyfus si opožděně uvědomil, že zapomněl na pravidelnou injekci Mravenečníka. Už se začínala projevovat bezpečnostní dyslexie, jak poslední dávka přestávala působit.

			Vstal a přistoupil k části stěny, kde byl automatický přístroj. Natáhl ruku k perlově šedivému povrchu, ve výklenku se objevil injektor. Světlešedá trubička byla označena znakem Panoplie a stejným bezpečnostním čárovým kódem, jaký měl na uniformě. Na boku bylo napsáno: Stupeň prověření Mravenečník. Výhradně pro užití výkonným prefektem Tomem Dreyfusem. Neoprávněné použití může způsobit neuroparalýzu až nezvratnou smrt.

			Dreyfus si vyhrnul rukáv a přitiskl na trubičku předloktí. Zastudilo to, když mu injektor vstříkl dávku do těla, ale nebylo to nijak zvlášť nepříjemné.

			Pak šel do ložnice. Spal tvrdě a beze snů. Když se o tři čtyři hodiny později probudil, operativní přehled na stěně byl naprosto srozumitelný.

			Chvíli ho studoval, potom usoudil, že již Ultrům poskytl dostatek času.
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			Na palubní desce kutru zazvonil výstražný signál. Dreyfus zastrčil baňku s kávou zpět do stěny a zahleděl se na údaje. Od zaparkovaného hejna se blížil objekt, ale příliš malý na světlohonec. Z opatrnosti zadal kutru přípravu obranné taktiky. Zbraně se uvedly do stavu pohotovosti, nevysunuly se však, aby nebyly vidět vně trupu. Dreyfus usoudil, že přilétající objekt nemá dostatečnou rychlost, aby to mohla být řízená střela. O několik okamžiků později kamery kutru rozlišily trup malého člunu typu loď-loď, zkrácený úhlem pohledu. Plavidlo mělo tvar koňské hlavy bez očí. Černý pancíř pokrývala zářící vlákna, představovala šarlatové vážky.

			Přijal výzvu, aby zapojil pouze hlasovou komunikaci.

			„Vítejte, prefekte,“ řekl mužský hlas moderní ruštinou bez přízvuku. „Co pro vás mohu udělat?“

			Dreyfus si trochu obtížně změnil verbální výbavu. „Můžete pro mne udělat to, že zůstanete tam, kde jste. Nevstoupil jsem do hejna.“

			„Ale jste blízko vnější hranice. Dá se to chápat i tak, že máte úmysl vstoupit.“

			„S kým mluvím?“

			„Mohl bych položit stejnou otázku.“

			„Mám zákonné oprávnění vyskytovat se v tomto prostoru. Nic víc nepotřebujete vědět. Mohu předpokládat, že jednám s řádným představitelem hejna?“

			Po chvíli ticha, jež nemělo nic společného s časovou prodlevou, hlas odpověděl: „Jsem náčelník přístavu Serafim. Mluvím za všechny lodě zaparkované v hejnu nebo zakotvené v centrálním opravářském zařízení.“

			„To znamená, že jste Ultranaut?“

			„Podle vaší omezené definice tohoto termínu nejsem. Nejsem povinován věrností žádné lodi ani posádce. Ale pokud jsou posádky tady, všechny se zodpovídají mně.“

			Dreyfus prohrabával paměť, ale nevzpomínal si, že by měl kdy co dělat s nějakým Serafimem, ať Ultranautem, nebo ne. „To nám tedy hodně usnadní život.“

			„Prosím, prefekte?“

			„Může se stát, že budu potřebovat získat přístup k jedné vaší posádce.“

			„To by bylo poněkud neobvyklé.“

			„Zdaleka ne tak neobvyklé jako obrátit výtokový proud na habitat, v němž bydlí devět set šedesát lidí, náčelníku.“ Opět nastala delší prodleva. Dreyfus cítil, jak se mu potí ruce. Trochu se ukvapil, když se zmínil o habitatu RuskinSartorius, což bylo v přímém rozporu s instrukcemi nejvyššího prefekta. Jenže Jane Aumonierová nepočítala s tím, že Dreyfuse bude kontaktovat představitel celého hejna.

			„Proč máte zbraně ve stavu pohotovosti, prefekte? Vidím je skrze trup navzdory maskovacím pancířům. Nejste nervózní, že ne?“

			„Jenom rozumný. Kdybych mohl já vidět vaše zbraně, nejspíš bych zjistil, že jsou rovněž ve stavu pohotovosti.“

			„Trefa,“ řekl náčelník Serafim a zachechtal se. „Jenže já nervózní nejsem. Mám povinnost chránit hejno.“

			„Libovolná z vašich lodí může nadělat větší škodu než kterákoli z našich. Domnívám se, že to již bylo dostatečně prokázáno.“

			„Ano, to jste říkal. Je to závažné obvinění.“

			„Neučinil bych je, kdybych neměl pádný důkaz.“

			„Například?“

			„Pohyby světlohonců. Kriminalistická laboratoř prokázala na vzorcích z habitatu stopy ožehnutí jedním z vašich motorů. Dokonce vám mohu dát jméno světlohonce, pokud –“

			„Musíme si promluvit osobně,“ řekl náčelník Serafim tak naléhavě, až to Dreyfuse zaskočilo. „Zajistěte zbraně, prosím. Chystám se přiblížit a připojit se k vaší spodní přetlakové komoře.“

			„Nedal jsem vám svolení.“

			„Ale zrovna jste se k tomu chystal,“ odpověděl náčelník Serafim.

			Než komora ukončila cyklus – musela vyrovnat rozdílné tlaky a složení atmosféry obou plavidel –, Dreyfus vymetl z mysli veškeré předsudky. Nevyplácelo se udělat si představu o tělesném vzhledu Ultrů. Mohli vypadat stejně lidsky jako kterýkoli agent Panoplie, a přesto se mohli hemžit skrytými a nebezpečnými stroji.

			Dreyfus už viděl podivnější lidi, než byl náčelník přístavu Serafim. Končetiny a tělo měl uzavřené v jasně zeleném pancíři exoskeletu s posilovači, proti němuž vypadala hlava jako zakrnělá. Ústa a nos mu skrývala stříbrná mřížka dýchací masky, vypadala jako transplantovaná přímo do tkáně. Na levé straně lebky měl chromovanou přípojku – Ultrové dávali přednost přímému připojení na rozhraní svých strojů –, ale známky rozsáhlejší kyborgizace nebyly patrné. Dlouhé černé vlasy měl vzadu spletené do jediného copu. Jemné bledé ruce připomněly Dreyfusovi fosilní otisk ptačích křídel ve vápenci.

			„Děkuji, že jste mě přijal na palubě.“ Serafimův hlas vycházel odněkud pod krkem.

			Dreyfus se představil a doprovodil Ultranauta do obytné části kutru. „Mohu vám něco nabídnout jako důkaz pohostinnosti?“

			„Můžete zde provádět krevní dialýzu?“

			„To opravdu nemohu.“

			„Škoda. Moje loď má trochu problémy s odstraňováním mých únavových metabolitů. Filtry nejspíš potřebují vyměnit, ale jaksi pořád nemám čas vrátit se do centrálního opravářského doku.“

			„Nedáte si místo hemodialýzy kávu?“

			„Tu raději vynechám, prefekte. A nyní se vraťme k té nepříjemné záležitosti, o níž jsme hovořili.“

			„Devět set šedesát obětí. To už se dá těžko nazvat nepříjemnou záležitostí. Ti lidé se nikdy nedostali do centra mé pozornosti, náčelníku. Což znamená, že to byli slušní občané, kteří v životě nikomu neublížili. Nikdo z nich nepřežil.“

			„Těch mrtvých je mi líto. Upřímně. My také máme duše, prefekte Dreyfusi. Také máme svědomí. Ale ujišťuji vás, že se to nemohlo stát tak, jak to vypadá.“

			„Vysledovali jsme Společnici stínů natolik přesně, že mohu vyloučit zásah jiné lodě.“

			Serafim se jednou rukou dotkl boku dýchací masky, jako by potřeboval upravit přísun vzduchu. „Uvážili jste možnost, že zločin mohl spáchat někdo jiný tak, aby vypadal jako akce nevinné posádky, která byla jen shodou okolností nedaleko?“

			„Moje nadřízená i já bychom velice rádi nalezli jakékoli vysvětlení, které by nevyvolalo problémy s Ultry. Bohužel víme, že bublinu Ruskin-Sartorius mohl rozříznout výhradně motor Spojených.“

			„Vyloučili jste tedy všechny ostatní možnosti, například zbraň?“

			„V naší soustavě není žádná, která by něco takového dokázala.“

			„Možná jenom žádná, kterou v tuto chvíli známe. Nelze však popřít, že v minulosti byly vytvořeny zbraně – strašlivé destruktivní zbraně –, které mohly přetrvat do současnosti. Všichni jsme přece leccos zaslechli o zbraních pekelné třídy –“

			„Jsem prefekt, Serafime,“ řekl Dreyfus trpělivě. „Stavím na známých faktech, nikoli na spekulacích. Tentokrát ani nemusím hledat jakési bájné zbraně z temných věků. Mám důkaz, že to způsobil motor. Nic víc nepotřebuji.“

			„Přesto muselo dojít k omylu. Žádná posádka by se nedopustila takového zvěrstva.“

			„Dokonce ani v případě, že došlo ke zmaření smlouvy?“

			„Natruc jednají děti, prefekte Dreyfusi. My nejsme děti.“

			„Dobrá. A co třeba nehoda?“

			„Motor Spojených se prostě jen tak samovolně nezapne.“

			„Výborně. To znamená, že někdo musel mít ruku na ovladači. Jsem rád, že jsme si to vyjasnili.“

			„Zatím jsme si nevyjasnili vůbec nic. Co čekáte, že udělám?“

			„Čekám, že zabráníte Společnici stínů opustit hejno. To je první krok. Druhý krok je, že nikomu z posádky nedovolíte opustit světlohonec. A třetím krokem bude, že využijete svou autoritu, aby kapitán stanul před spravedlností.“

			„To po mně chcete spoustu kroků, prefekte.“

			„Je to má práce.“

			„A když neudělám, oč žádáte?“

			„Budeme muset přehodnotit stávající obchodní smlouvy. Ve Třpytném pásu je deset tisíc habitatů ochotných obchodovat, náčelníku. Ale bez našeho svolení se k žádnému z nich ani nepřiblížíte.“

			„Najdeme nějakou kličku.“

			„O tom nepochybuji. Ale rád bych viděl, jak potom budou vypadat vaše zisky. Umím si představit, že pro muže vašeho postavení by to mohlo mít velice nepříjemné důsledky.“

			„Nikdy nám nevyhrožujte, prefekte,“ řekl náčelník přístavu.

			„A pročpak ne?“

			„Protože vy nás potřebujete mnohem víc než my vás.“

			 

			Sparver zaklepal, než vstoupil do Tháliiny kanceláře, přestože průchozí stěna byla průhledná. Jako zástupce III. třídy – což byla nejvyšší hodnost před povýšením do funkce výkonného prefekta – byl plné dvě třídy nad Thálií. Měl tedy oficiálně právo vstoupit bez upozornění, jak by to nejspíš udělal Dreyfus. Avšak již od prvního dne, co byla přidělena do skupiny, se k ní Sparver úzkostlivě choval jako k sobě rovné. Dcera Jasona Enga toho musela tak jako tak dost překousnout i bez malicherných ukázek služební nadřazenosti, zejména od kolegy zástupce.

			„Šéf vám nedá vydechnout, co?“ řekl, když Thálie zvedla oči od práce.

			„Jinak to nejde.“ Napila se kávy z termosky a promnula si víčka. „Případ Perigalová měl vysokou prioritu už předtím, než se objevil případ Ruskin-Sartorius. Jsem jenom ráda, že mi Dreyfus věří, že zvládnu oba úkoly.“

			Sparver se postavil vedle terminálu a zahleděl se na informace, které se sunuly po několika panelech. Thálie zlehčovala svou schopnost rychločtení, ale její Klausnerův index byl pořád mnohem vyšší než jeho.

			„Šéf vám důvěřuje. Nemusíte mít obavy.“

			„Přesto má pochybnosti.“

			„Proč si to myslíte?“

			Thálie zastavila rolující data. „Bylo by přece logické, abych letěla na bublinu Ruskin-Sartorius já. Znám architekturu jádra mnohem lépe než kdokoli jiný.“

			„Jenže vy jste už měla práci.“

			„A teď jí mám ještě víc. To nebyl skutečný důvod, proč mě nevzal s sebou.“

			„Dreyfus ví, že se s jádrem dovedu vypořádat i já,“ namítl Sparver. „Kdybychom narazili na potíže, naskočila byste do kutru a do hodiny byla u nás.“

			„Nejspíš ano.“

			„Thálie, zapište si za uši, že šéf má o vás velmi vysoké mínění. Třeba vám to nedává dost najevo, jenže takový už je. Kdyby si myslel něco jiného, tak by vás především vůbec nezařadil do své skupiny. V tom mi můžete věřit.“

			„Jen si dělám starosti, jestli si nemyslí, že nepodávám dost dobrý výkon.“

			„Řekl něco v tom smyslu?“

			Thálie se zamračila. „Ne, vlastně ne.“

			„Tak vidíte.“

			„Přesto musím pořád myslet na to, proč mě nevzal do bubliny.“

			„Protože to byla potenciálně nebezpečná operace.“

			„Nebezpečnější než uzávěra?“

			„Potenciálně. Jestli někdo toužil bublinu zničit, klidně se mohl vrátit, jakmile by zjistil, že se tam hemží prefekti.“

			„Jenže to neudělal.“

			„Ale to víme až teď. Důvod, proč vás Dreyfus nepožádal, abyste se k nám připojila – kromě toho, že vás nechtěl ještě víc zatěžovat –, spočívá v tom, že nemíní brát oba zástupce na nadmíru nebezpečné místo činu. Uzávěra byla něco jiného – musela jste být v jednotce. Ale bublina? Myslím, že šéf rozhodl správně. A nijak to nesouviselo s vašimi schopnostmi.“

			Thálie se zatvářila rozpačitě. „Nejspíš vám to připadá strašně hloupé.“

			„Vůbec ne. Když jsem k němu nastoupil, celé měsíce jsem dumal, co sakra dělám špatně. V životě mě ani slůvkem nepochválil. Pak mi pomalu začalo svítat. Pokud vás Dreyfus nechává ve skupině, je to ta nejvyšší pochvala.“

			„Ale teď… je to jiné, že?“

			„Vlastně ani ne. Jednou za uherský rok mi podstrčí pár drobtů povzbuzení, jinak se ke mně chová úplně stejně jako k vám.“

			„Nevypadá to tak.“

			„To jenom proto, že jste ve skupině nová. Až mě povýší na výkonného prefekta, přidělí mě do jiné sekce a vy postoupíte na mé místo. Potom si Dreyfus přivede nového zástupce, který se bude cítit úplně stejně jako teď vy.“

			Thálie se ohlédla přes rameno na průchozí stěnu. „Máte ho rád, Sparvere?“

			„V Panoplii není nikdo, s kým bych pracoval raději.“

			„Na to jsem se neptala.“

			„Já vím, ale jinou odpověď vám nedám.“ Rozpřáhl ruce.

			„Jsem hypervepř, Thálie. Najdou se prefekti, kteří mi kvůli tomu ani nepohlédnou do očí. Dreyfus si mě výslovně vyžádal. Možná je chladný a nepříliš hovorný, ale přesto mu budu vždycky vděčný.“

			„Najdou se prefekti, kteří nepohlédnou do očí ani mně,“ řekla Thálie.

			„No tak vidíte. Oba máme důvod být šéfovi vděční. A teď, proč mi trochu toho nákladu nepředáte, abych zjistil, jestli vám s tím nemůžu pomoct?“

			„Nemusíte to dělat.“

			„Já taky netvrdím, že vím o simulacích úrovně beta tolik jako vy. Ale napadlo mě, že bych mohl provést pár běžných testů, zatímco vy si vezmete na paškál náročnější záležitosti.“

			„Vlastně, když jste se o tom zmínil…“ Tháliiny prsty se znovu rozběhly po klávesnici. „Právě jsem u všech dvanácti simulací spustila standardní zotavovací postupy, použila jsem Tchien-ťinovy protokoly. Pět a šest vypadají, že jsou beznadějně poškozené, ale abych měla naprostou jistotu, potřebuji provést druhou sérii testů.“

			Sparver přikývl. „Hádám správně, že chcete použít protokoly Lisičanského?“

			„Nejspíš tím nic moc nezískáme – když nedostanete úplné obnovení pomocí Tchien-ťina, Lisičanský si pravděpodobně nepovede o nic lépe. Ale musíme to udělat, aby to bylo kompletní.“

			„Pustím se do toho.“

			„Oceňuji to, Sparvere.“

			„Můžu pro vás ještě něco udělat?“

			Thálie se zahleděla na své ruce stále zvednuté nad klávesnicí. „Můžete. Ale je to úplně jiná laskavost.“

			„Ven s tím.“

			„Když jsem nastoupila do skupiny, ptala jsem se vás, co se Dreyfusovi stalo, proč je takový, jaký je.“

			„Matně si vzpomínám.“

			„Řekl jste, že neznáte všechny důvody, ale že mi jednoho dne povíte aspoň to, co víte.“

			„To jsem řekl,“ přiznal.

			„Je to už pět let, Sparvere. Už byste mi mohl něco prozradit.“

			„Poptávala jste se kolem?“

			„Já se kolem moc nepoptávám, pokud jste si nevšiml.“

			„To je pravda. Prohnala jste dotaz přes turbíny?“

			„Nepřipadá mi správné šťourat se v tom za jeho zády.“

			„Zatímco mluvit o něm se mnou nevadí?“

			„To je něco jiného.“ Vyčítavě na něho pohlédla. „Ptám se vás jako přítele, abyste mi objasnil, co se mu stalo.“

			Sparver měl pocit, jako by v něm něco povolilo. Když se připojila ke skupině, slíbil jí to, a teď to nemohl zapřít, přestože celou dobu doufal, že na jeho slib zapomněla. „Nejde o to, co se stalo Dreyfusovi. Jde o to, co se stalo někomu, na kom mu záleželo. Jmenovala se Valerie Chapelonová.“

			Na první pohled poznal, že jméno Thálii nic neříká.

			„Byla to jeho manželka?“

			Sparver opatrně přikývl, měl pocit, že se dopustil vážné zrady důvěry.

			„Co se stalo?“ zeptala se Thálie.

			„Neptejte se co, ale kdy. Před jedenácti lety. A teď se zeptejte sama sebe, jak dlouho je na tom Jane Aumonierová tak, jak na tom je, a to by vám mělo napovědět všechno, co potřebujete vědět.“

			Počkal, až se na její tváři objeví pochopení.

			 

			Jane Aumonierová se vznášela ve vzduchu s rukama zkříženýma na prsou a bradou zvednutou, v očích jí jiskřily myšlenky.

			„Jsi zpátky dřív, než jsem čekala,“ řekla, když Dreyfuse zastavila bezpečnostní šňůra.

			„Také došlo k nečekanému vývoji.“

			„Pokud si vzpomínám, doporučila jsem ti, abys do ničeho nezasahoval.“

			„Přinutili mě k tomu. Do hejna jsem nevstoupil. Přesto jsem mluvil s představitelem Ultrů.“

			„V tom případě ses musel setkat s náčelníkem přístavu.“

			„Netušil jsem, že ho znáš.“

			„Jednou dvakrát jsme spolu jednali. Nikdy však osobně. Je kluzký jako úhoř, ale mám-li říct pravdu, jedná se s ním lépe než s jeho předchůdci. Získala jsem dojem, že je přístupný rozumné diskusi.“

			Dreyfus by nervózně přešlápl, kdyby se nevznášel na konci šňůry. „To doufám.“

			Obvykle bezvýrazná tvář Aumonierové zpřísněla. „Netlačil jsi na něj, že ne?“

			„Neměli jsme čas chodit kolem horké kaše. Jakmile se roznese, že Ultrové pálí habitaty, čekají Serafima a jeho spolek mnohem horší nepříjemnosti než pár umírněných narážek, jaké slyšel ode mne.“

			Aumonierovou upoutal jeden z výstupních sektorů. Zrak se jí zamlžil, na okamžik byla myšlenkami světelné vteřiny daleko. „Máš pravdu, že není moc času. Zatím se nám daří katastrofu tajit, ale každou další hodinu musíme odrážet stále víc dotazů. Ostatním habitatům začíná docházet, že se cosi děje. Nepotrvá dlouho a někdo se rozhodne, že se tam buď podívá sám, nebo vyšle dotaz, který nedokážeme přesvědčivě zodpovědět.“

			„A potom co?“

			„Potom teprve začne být život zajímavý,“ řekla Aumonierová pochmurně.

			„Tak to jsem rád, že jsem projevil rozhodnost. Jestli je Serafim tak rozumný, jak tvrdíš, možná se někam dostaneme.“

			„Zahráváme si s ohněm, Tome.“

			„My si tu hru nevybrali,“ připomněl jí. „Hašení požárů je přece naše práce.“

			Aumonierová mlčela. Dreyfus usoudil, že jednání skončilo, neboť obrátila veškerou pozornost ke změnám na monitorovací stěně a na něho jako by docela zapomněla. Už se to párkrát stalo, nevadilo mu to. Když však opět promluvila, pochopil, že pouze sbírala odvahu nakousnout bolestivé téma.

			„Tome, něco musíš vědět. Jde o skaraba.“

			„Dobré zprávy?“ zeptal se, přestože mu tón prozradil opak.

			„Ne, nemám dobré zprávy. Nebo spíš nevíme, jak si je vyložit. Ale podle mého to jsou špatné zprávy.“

			„Tak povídej.“

			„Víš, co mi někdy dělá největší starost? Nikoli to, že ho třeba nikdy nebudou schopni ze mě sundat. Naprosto důvěřuji Demikovovým schopnostem, možná víc, než si věří on sám. Jeho skupina je nejlepší, v jakou jsem kdy mohla doufat.“

			„Tak co ti dělá starosti?“ zeptal se Dreyfus jemně.

			„Že už nebudu schopna snít. Co se stane, když nemáš sny jedenáct let, Tome? Ví to vůbec někdo?“

			„Jsem si naprosto jistý, že budeš mít sny.“

			„Ale určitě to nevíme. Co když ty okrsky mého mozku, kde vznikají sny, atrofovaly dlouhým nepoužíváním? Co když je mezitím zabral jiný okrsek? To se přece stává, mozkové dráhy se stále přepojují.“

			„Budeš mít sny,“ prohlásil, jako by jeho ujištění mohlo stačit.

			Po chvíli ticha Aumonierová řekla: „Zaznamenali ve skarabovi změny. Komponenty se pohnuly. Sama jsem to cítila. Vůbec nevědí, jak si to vysvětlit.“

			„Demikov přece tvrdil, že rozumí naprosto všemu, co je uvnitř.“

			„To nikdy netvrdil, jenom že ví dost, aby ho ze mne dokázal sundat.“

			Dreyfus se zahleděl na stroj připojený zezadu ke krku Aumonierové. Byl velký jako pěst, vypadal jako rudý kovový brouk, držel se jí nohama a desítkou sterilních hrotů zapíchnutých pod kůži.

			„Proč právě teď?“ zeptal se.

			„Posledních pár dní jsme byli všichni značně přetížení. Mnoho jsem z Demikova nevytáhla, ale dovedu odhadnout, co si myslí. Víme už, že skarab je napíchnutý do mé páteře a umí zkoumat biochemické změny v krvi. Sdílím doktorovo podezření, že skarab má jakýsi skener a pozná, jestliže začnu upadat do spánku – tu a tam ucítím mravenčení, jako by mi ohmatával mozek. Myslím, že příčin měl dostatek, Tome. Reaguje na míru mého stresu. Cosi v mém těle překročilo prahovou hodnotu a skarab na to zareagoval.“

			„Kromě pohybu komponentů nic jiného neudělal?“

			„Může se na něco připravovat, možná čeká, až se mi úroveň stresu ještě zvýší. Ale nikdo ze Spánkové laboratoře mi nechce nic říct. Nejspíš se bojí, co by se mohlo stát, kdyby mě ještě víc zatěžovali.“

			„Promluvím s Demikovem,“ slíbil Dreyfus. „Dozvím se, co se děje.“

			„To bych ocenila.“

			„To je to nejmenší, co můžu udělat.“

			„Problém je, že si nemohu dovolit, aby mě to odvádělo od současné krize. Myslela jsem však, že bys to měl vědět.“ Ztěžka polkla. „Pro případ, že by se mi něco stalo.“
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    Průchozí stěna se za vrchním prefektem Gaffneym neprodyšně uzavřela. Právě se vrátil z hospice Tišina, nosní dutiny měl dosud ucpané z horka a suchého vzduchu na palubě korvety. Vyčistil si nos, a když hlen otřel o stěnu, ihned se rozplynul v absorpční struktuře formateriálu.
   

   
    V kanceláři – samotném centru vnitřní bezpečnosti – bylo chladno, ticho a pusto jako v nejhlubší krasové jeskyni. Jakmile však Gaffney udělal několik kroků, systémy zareagovaly na jeho přítomnost, vykouzlily zařízení a pohodlný nábytek vytvarovaný podle jeho obvyklých ergonomických požadavků. Gaffney se usadil před rozměrný obloukový pult, z něhož se zvedlo několik membránových zobrazovacích panelů. Na ovládací desce se objevily symboly orámované neonovou modří. Gaffneyho prsty po nich klouzaly, vkládal složité řetězce převážně syntaktických bezpečnostních příkazů, propojoval je jako korálky navlékané na nitku. Na zobrazovacích plochách obrovskou rychlostí zavířil text a grafika. Gaffney se pyšnil, že má jeden z nejvyšších indexů rychločtení ze všech agentů Panoplie.
   

   
    Daleko od kanceláře, v mikrogravitaci centra asteroidu, se vyhledávací turbíny začaly prokousávat nepředstavitelným množstvím archivovaných informací. Byla to sice iluze, ale Gaffney by přísahal, že vnímá podzemní rachot vyhledávacích strojů, téměř cítil, jak z nich tryská proud dat jako voda z hasičské hadice.
   

   
    Zpomalil příval dat, jakmile se přiblížil k cíli pátrání.
   

   
    „Varování,“ ozval se systém. „Vstupujete do databanky s nejvyšším zabezpečením. Pro přístup je nutný stupeň prověření Mravenečník. Pokud nemáte prověření Mravenečník, ukončete prohledávání.“
   

   
    Gaffney pokračoval. Nejenže měl stupeň prověření Mravenečník, ale osobně rozhodoval, kdo jej bude mít.
   

   
    „Třída: zbraňové systémy, archivované, úředně zakázané,“ řekl systém.
   

   
    Gaffney naposled upřesnil požadavek.
   

   
    „Specifické vyhledávání,“ řekl systém. „Válečný robot. Typ nosatec.“
   

   
    „Ukaž mi ho.“ Gaffney si oddechl, zatímco jeho prsty opakovaly verbální příkaz.
   

   
    Křivkové diagramy a rovinné řezy zaplnily panely. Gaffney přimhouřil oči a podíval se zblízka. Na několika výkresech byly kvůli měřítku porovnány nákresy nosatců s lidskou postavou. Roboti byli menší, než čekal, ale pak si připomněl, že jejich hlavním využitím bývala infiltrace. Byli rychlí a měli vysoký stupeň taktické autonomie.
   

   
    Nikdo z žijících lidí už nosatce nepamatoval. Datování dokumentace bylo přinejmenším století staré.
   

   
    Gaffneyho prsty se znovu rozběhly. Panely zaplavily rolující řádky a znaky AVJ, strojově orientovaného assembleru výrobních jednotek, srozumitelného i pro člověka. Instrukce se však řítily tak rychle, že se rozmazaly do nečitelných pruhů. Pruhy tančily a klikatily se v sotva znatelném rytmu, prozrazovaly tím rozsáhlou strukturu v uspořádání sekvencí. Po zadání instrukcí do patřičně vybavené výrobny se rozjede produkce plně funkčního nosatce.
   

   
    Nebo více než jednoho.
   

   
    Když si ověřil, že AVJ soubor je kompletní a bez chyb, zapouzdřil program v soukromé části, kterou si vyčlenil v pracovní oblasti šéfa vnitřní bezpečnosti. I v nepravděpodobném případě, že by o tuto oblast někdo omylem zakopl, nenašel by nic víc než obyčejný soupis příchodů a odchodů vzduchotěsnými průchozími stěnami uvnitř Panoplie.
   

   
    Vrátil se do vyhledávacího registru. Prsty zaváhaly nad klávesami. Pak přepnul na akustické ovládání.
   

   
    „Najdi hlavní odkazy k heslu Pochodeň.“
   

   
    „Opakujte heslo, prosím.“
   

   
    „Pochodeň,“ řekl Gaffney přehnaně pomalu.
   

   
    Očekával, že něco najde, ale rozhodně ne takové množství odkazů, jaké zaplavilo panely. Použil filtr, aby tu hromadu zmenšil. Když skončil, pořád byla beznadějně velká a neviděl nic, co by mělo aspoň vzdálené spojení s Panoplií nebo s tím, co tak zajímalo Auroru.
   

   
    
     Pochodeň
    
   

   
    Co to sakra znamená? To slovo mu prozradil Anthony Theobald. Gaffneyho napadlo, že by mohlo být důležité, a přestal Anthonyho skenovat, dřív než z něj udělá nedobrovolného adepta pro habitat Setrvalý vegetativní stav. Nyní však, když byl sám s vyhledávacími turbínami, uvažoval, zda přece jenom neměl jít při skenování do větší hloubky.
   

   
    „Odbyl jsi mě nesmyslem, Anthony,“ řekl Gaffney nahlas. „Ty jsi ale ošklivý, zlobivý kluk.“
   

   
    Ale než to dořekl, připomněl si, co dalšího mu Anthony Theobald prozradil. Člověk, jemuž kdysi ten krycí název uklouzl, Anthonymu naznačil, že jejich operace je supertajná. Nevystopovatelná a záhadná, oficiálně neexistovala, utajená na všech úrovních řízení a kontroly Panoplie až po samotnou královnu skarabů.
   

   
    Jinými slovy, nemělo ho překvapit, že za dvě minuty hledání nenašel nic důležitého. Pochodeň pořád může něco znamenat. Ale aby se dostal blíž k pravdě, nestačí jenom sedět u terminálu.
   

   
    Dalších pět minut Gaffney strávil tím, že zahlazoval stopy, vymazával každičký náznak svého pátrání z monitorovacích systémů vyhledávacích turbín. A pak dalších pět minut odstraňoval stopy po zahlazování stop. Když byl hotov, byl si jistý, že ani on sám by vlastní činnost nevysledoval.
   

   
    Vstal od pultu a nechal ho i s křeslem zmizet do místnosti. Pak si rukávem blůzy otřel čelo, prsty prohrábl tuhé zrzavé vlasy a vykročil k průchozí stěně.
   

   
    Věděl, že to, co právě udělal, bylo „špatné“, stejně jako bylo „špatné“ zadržet, skenovat a pak se zbavit ubožáka Anthonyho Theobalda. Jenže vše je otázka úhlu pohledu, jak mu Aurora s oblibou připomínala. Na ochraně občanů nebylo nic špatného, i kdyby to, před čím nejvíc potřebovali chránit, byly jejich vlastní ničemné sklony.
   

   
    Aurora měla vždycky pravdu.
   

   
   

   
    Simulace úrovně beta hleděla na Dreyfuse chladně a netečně. Dreyfus si muže prohlížel vlídně, jako by čekal na pointu vtipu. Byla to stará výslechová metoda, obvykle měla dobré výsledky.
   

   
    Zobrazený muž byl vyšší než Dreyfus, měl hubený obličej, tělo skryté v objemných záhybech nachového roucha nebo županu. Pravé rameno a rukáv měl pošité černou kůží, na viditelné ruce měl rukavici a prsteny. Měl nakrátko ostříhané šedivějící vlasy, orlí nos, tvářil se vážně, postojem připomněl Dreyfusovi sochu mocného starořímského senátora. Pouze nepatrná průsvitnost postavy prozrazovala, že není dokonale hmotná.
   

   
    Když se ticho protahovalo téměř k prasknutí, Anthony Theobald prohlásil: „Pokud mi nechcete klást otázky, možná jste mě neměl přivádět k životu, prefekte.“
   

   
    „Mám spoustu otázek,“ řekl Dreyfus zlehka. „Jen jsem vám chtěl dát příležitost promluvit první.“
   

   
    „Vy budete nejspíš ten nadřízený, o kterém se vaše kolegyně zmínila při mém posledním oživení.“
   

   
    Thálie již betu aktivovala, aby ji otestovala, zda je připravena pro výslech. Z dvanácti beta-simulací, jež zachránili z bubliny Ruskin-Sartorius, pouze tři fungovaly natolik, aby mohly poskytnout smysluplnou výpověď, navzdory veškerému úsilí Thálie a Sparvera, kteří se snažili obnovit i zbývajících devět.
   

   
    „Jmenuji se Dreyfus,“ řekl přívětivě. „Vítejte v Panoplii, občane.“
   

   
    „Možná to chápu špatně, ale vaše ,vítejte‘ mi nepřipadá dostatečně důstojné.“
   

   
    „Jen jsem chtěl být zdvořilý,“ odpověděl Dreyfus. „Osobně se domnívám, že bety si nemohou činit nárok na vědomí. Podle mě jste jen důkazní materiál ve vyšetřování. Skutečnost, že s vámi mohu mluvit – že vy si můžete připadat živý –, je naprosto irelevantní.“
   

   
    „Jak zábavné setkat se s někým s tak osvícenými názory. Co si myslíte o ženách? Považujete je za plně rozumné bytosti, anebo máte výhrady i vůči nim?“
   

   
    „S ženami nemám problém. Mám problém se softwarovými entitami, které předstírají, že jsou živé, a pak očekávají, že budou mít také práva a výsady živých.“
   

   
    „Když nejsem živý, jak bych mohl cokoli očekávat?“
   

   
    „Netvrdím, že nemůžete být přesvědčivý. Ale ve chvíli, kdy vycítím vyhýbavost nebo zatajování, okamžitě vás vypnu. Jakmile budete vypnutý, nemohu vám zaručit ochranu. Věci se někdy ztrácejí. Soubory se mohou omylem vymazat.“
   

   
    „Takže policajt ze staré školy,“ řekl Anthony Theobald a souhlasně přikývl. „Vynechejme předkrm a přistupme rovnou k hlavnímu chodu výhrůžek a zastrašování. Vlastně mi to vyhovuje. Je to povzbudivě přímý přístup.“
   

   
    „Takže jsme si to navzájem ujasnili.“
   

   
    „Už jste ochoten říct mi, co se stalo?“
   

   
    Dreyfus se poškrábal na krku, kde mu fald kůže přetékal přes límec. „Podle záznamů o bublině jste byl hlavou rodiny Ruskin-Sartorius. Podle posledního sčítání lidu jste vládl více než devíti stům poddaných.“
   

   
    „Jsou to svobodní občané a členové rodiny. Ptám se znovu – co se stalo?“
   

   
    „Kolik vám toho má zástupkyně řekla?“
   

   
    „Nic užitečného.“
   

   
    „To jí přičítám k dobru. Pro začátek vám povím, že bublina Ruskin-Sartorius již neexistuje. Váš habitat byl zničen výtokovým zářením světlohonce 
    
     Společnice
    
    
    
    
     stínů
    . Podle všeho to byl záměrný čin. Vzpomínáte si na tu událost?“
   

   
    Anthony Theobald pozbyl něco ze své vyrovnanosti, pevná čelist jako by povolila. „Na nic takového si nepamatuji.“
   

   
    „Co si pamatujete jako poslední? Říká vám něco název světlohonce?“
   

   
    „Říká mi víc než jen něco, prefekte. Se
    
     Společnicí
    
    
    
    
     stínů
    
    
    jsme jednali. Světlohonec parkoval nedaleko mého habitatu.“
   

   
    „Proč nebyl v hejnu jako všechny ostatní lodě?“
   

   
    „Vyrozuměl jsem, že mají potíže s dálkovým člunem. Bylo jednodušší přemístit celou loď a spolehnout se na naše čluny krátkého doletu. Mohli jsme jim ledacos nabídnout, a Dravidjanova posádka byla štěstím bez sebe, když se mohla bavit na naše náklady.“
   

   
    První zmínka o jméně kapitána.
   

   
    „Vedli jste obchodní jednání?“
   

   
    Anthony Theobald pohlédl na Dreyfuse, jako by jeho dotaz byl naprosto nesmyslný. „Jaký existuje jiný důvod k jednání s Ultry?“
   

   
    „Jen se ptám. Jak to probíhalo?“
   

   
    „Zpočátku dobře.“
   

   
    „A později?“
   

   
    „Už tak dobře ne. Nemáme v jednání s Ultry zkušenosti. Upřímně, doufal jsem, že se situace nevyvine k tak žalostnému závěru. Máme finanční těžkosti, doufal jsem, že vztah Delphine s Vernonem nám trochu pomůže z nesnází, ale to se nezdařilo. Nakonec jsme neměli na vybranou, museli jsme jednat s Ultry.“
   

   
    „Co jste jim chtěli prodat?“
   

   
    „Pochopitelně Delphininy výtvory.“
   

   
    Dreyfus přikývl, jako by k tomu nebylo co dodat, ale uložil si tuto informaci pro příští výslech. Thálie už ho informovala, že další dva stabilizovaní svědci jsou Delphine Ruskin-Sartoriusová a její milenec Vernon Tregent. „A když vás posádka navštívila, s kým jste především jednal?“
   

   
    „Hlavně s Dravidjanem.“
   

   
    „Jak na vás působil?“
   

   
    „Připadal mi docela přímočarý na kyborga či chimerika, nebo jak si vlastně říkají. Zajímal se o některá Delphinina díla. Domníval se, že na jiných planetách by je mohl prodat se slušným ziskem.“
   

   
    „Kde měla být jeho další zastávka?“
   

   
    „Musím přiznat, že si nevzpomínám. Snad planeta Fand, Skyovo vítězství, První soustava, prostě nějaké bohem zapomenuté místo. Co by na tom záleželo, kdybychom ta díla prodali?“
   

   
    „Možná na tom záleželo Delphine.“
   

   
    „Já nejsem Delphine, zeptejte se jí. Mou jedinou starostí byla ekonomická stabilita habitatu Ruskin-Sartorius.“
   

   
    „Získal jste dojem, že Dravidjan nabízí poctivou cenu?“
   

   
    „Pochopitelně bych dal přednost tomu, kdyby nabídl víc, ale připadala mi docela rozumná. Podle stavu jeho lodě a posádky se dalo soudit, že Dravidjan má vlastní finanční potíže.“
   

   
    „Takže jste byl se smlouvou spokojen. Prodal jste Ultrům zboží. Dravidjan se s vámi rozloučil a nastoupil na loď. Co se stalo potom?“
   

   
    „Tak to nebylo. Jednání se chýlilo ke konci, když Delphine dostala anonymní zprávu. Okamžitě mě s ní seznámila. Stálo v ní, že Dravidjanovi nemáme věřit, že cena, kterou navrhuje, je hluboko pod skutečnou tržní hodnotou a získali bychom mnohem víc, kdybychom jednali s jinými Ultry.“
   

   
    „Ale vy jste k nikomu jinému neměl přístup.“
   

   
    „Do té doby ne. Ten vzkaz nicméně naznačoval, že by se mohla najít i jiná zainteresovaná strana.“
   

   
    „Jak jste zareagoval?“
   

   
    „Diskutovali jsme o tom. Nelíbilo se mi to, naléhal jsem, abychom dokončili obchod s Dravidjanem. Měli jsme smlouvu. Ale Delphine měla námitky. Použila právo autorky, aby transakci zablokovala. Vernon ji samozřejmě podpořil. Byl jsem vzteklý, ale zdaleka ne tak vzteklý jako Dravidjan. Prohlásil, že byla zpochybněna čest jeho i posádky. Pronesl několik výhrůžek, prohlásil, že za to, co jsme mu udělali, Ruskin-Sartorius zaplatí.“
   

   
    „A co bylo dál?“
   

   
    „Posádka odletěla na světlohonec. Náš člun se vrátil. Viděli jsme
    
     Společnici
    
    
    
    
     stínů
    
    
    odlétat.“ Anthony Theobald rozhodil ruce. „To je vše, co si pamatuji. Jak jste mi laskavě připomněl, jsem simulace úrovně beta, mé vjemy jsou závislé na záznamových systémech habitatu. Shromažďují se a zpracovávají v jádru, což rozhodně není okamžitý proces. Nejspíš nebylo dost času zahrnout poslední události do modelu mé osobnosti, než byl Ruskin-Sartorius zničen.“
   

   
    „No, aspoň něco si pamatujete.“
   

   
    „Od ostatních uslyšíte totéž.“ Anthony Theobald upřeně pohlédl na Dreyfuse. „Jsou také ostatní, že ano?“
   

   
    „To vám nemohu sdělit. Dosud jsem nedokončil výslechy.“
   

   
    „Hodláte vyslechnout Dravidjana?“
   

   
    „Vyslechnu každého, o kom se domnívám, že má k útoku co říct.“
   

   
    „Nemůžete dopustit, aby taková ukrutnost prošla bez trestu, prefekte. Habitatu Ruskin-Sartorius se stalo něco neslýchaného. Někdo za to musí zaplatit.“
   

   
    „Jsem si celkem jistý, že někdo zaplatí,“ řekl Dreyfus. Když Dreyfus simulaci zase uložil – v rozporu s jejím přáním –, dopřál si minutu, aby si do kompadu poznamenal postřehy. Možná nebylo moudré, že rovnou vyslovil svůj názor na beta-simulace, ale představený bubliny ho vyprovokoval otevřeně nepřátelským postojem. Přesto bylo chybou přikládat tomu velký význam. Nikdo neměl Panoplii dvakrát v lásce, oživení mrtví nebyli výjimkou.
   

   
    Evokoval druhou obnovenou simulaci a rozhodl se, že tentokrát zvolí méně tvrdou metodu.
   

   
    „Dobrý den, Vernone,“ pozdravil Dreyfus mladistvého muže, jakmile se objevil. Měl přívětivou, důvěryhodnou tvář a hlavu plnou plavých kudrn. „Vítejte v Panoplii. Je mi velice líto, že vám to musím sdělit, ale pro případ, že se o tom moje kolegyně dosud nezmínila, vaše předloha je mrtvá.“
   

   
    „To jsem pochopil,“ řekl Vernon Tregent. „Ale pořád chci vědět, co je s Delphine. Vaše kolegyně mi nechtěla nic prozradit. Stihla odletět? Zachránili jste její betu?“
   

   
    „K tomu se dostaneme. Nejprve vám potřebuji něco objasnit. Nechci se vás dotknout, ale jsou lidé, kteří věří, že beta-simulace mají svá práva, a lidé, kteří tomu nevěří, a já bohužel patřím k těm druhým.“
   

   
    „To nevadí.“ Vernon mírně pokrčil rameny. „Ani já betasimulace neuznávám.“
   

   
    Dreyfus překvapeně zamrkal. „Jak je můžete neuznávat? Vždyť vy
    
     jste
    
    
    simulace.“
   

   
    „Mé odpovědi se řídí Vernonovými postoji, jak se prokázalo při nesčetných příležitostech. Vernon si myslel, že bety nejsou víc než důmyslné napodobeniny. Dával svůj názor poměrně hlasitě najevo. Proto ho sdílím i já.“
   

   
    „Dobrá…“ řekl Dreyfus nejistě. „Dost nám to usnadní spolupráci.“ Pak ho nějaký podnět přiměl, aby prozradil víc informací, než by běžně považoval za moudré. „Podařilo se nám obnovit Delphine. Dosud jsem ji nevyslýchal, ale kolegyně se domnívá, že zbylo dost, aby mohla posloužit jako svědek.“
   

   
    Vernon zavřel oči. Zaklonil hlavu, jako by vzdával dík bílému stropu, který zastupoval nekonečno. „To jsem rád. Jestli si někdo zasloužil zachránit, tak to byla Delphine. Teď mi povězte, co se stalo.“
   

   
    „Říká vám něco jméno Dravidjan?“
   

   
    „Jestli myslíte toho Ultranauta, toho kapitána, tak ano…, říká mi hodně. Co se stalo?“
   

   
    „Vy si to nepamatujete?“
   

   
    „Kdyby ano, neptal bych se.“
   

   
    Je to stejné jako u Anthonyho Theobalda, pomyslel si Dreyfus. Žádné vzpomínky na poslední události, protože záznamové systémy neměly čas aktualizovat bety v centrálním procesoru. „Váš habitat byl zničen. Kapitán – předpokládáme, že rozkaz dal kapitán Dravidjan – se podle všeho rozhodl rozříznout bublinu lodními motory.“
   

   
    „Dravidjan by nikdy…“ Vernon zmlkl, jako by mu hrůza zločinu teprve nyní došla. „Nemohu uvěřit, že by udělal něco tak krutého, něco tak neadekvátního. Není pochyb, že se to stalo právě tak?“
   

   
    „Trosky jsem prolezl osobně. Důkazy jsou neprůstřelné. Jeden z dalších svědků tvrdí, že se Dravidjanovi nelíbilo, když ze smlouvy sešlo.“
   

   
    Vernon si přitiskl prsty na spánky a přimhouřil oči.
   

   
    „Vzpomínám si, že jsme měli smlouvu téměř uzavřenou. Pak přišla zpráva, dostala ji Delphine, na to si vzpomínám.“
   

   
    „Stálo v ní, že nemáte Dravidjanovi věřit?“
   

   
    „Stálo v ní, že můžeme dostat lepší nabídku. Anthony Theobald se pochopitelně zlobil, potřeboval finance tak naléhavě, že byl ochoten prodat Delphinin výtvor za zlomek skutečné hodnoty.“ Vernon důrazně sevřel pěst. „Ale je to její životní dílo! Vložila do něj duši. Nemohl jsem jen stát stranou a dívat se, jak je prodává za míň, než bylo patřičné.“
   

   
    „Tak jste se vy a Delphine rozhodli jednání ukončit.“
   

   
    „Nechtěli jsme Dravidjanovi uškodit.“
   

   
    „Jenomže to nepřijal dobře.“
   

   
    „Byl rozladěný, rozzlobený, jako by si upřímně myslel, že za Delphinino umění nabízí poctivou cenu. Řekl, že si příště dvakrát rozmyslí, než s námi bude obchodovat. Že odstoupit od smlouvy po tak dlouhém jednání je nanejvýš neetické.“ Vernon zavrtěl hlavou. „Ale od řečí až ke… zničení Delphinina domova… Nezdálo se, že by byl tak 
    
     moc
    
    
    rozhněvaný. Od vzteku k vraždě je přece hodně daleko, ne?“
   

   
    „Méně, než si myslíte.“
   

   
    „Domníváte se, že to udělal, prefekte? Předpokládáte, že by toho byl Dravidjan schopen?“
   

   
    „Vraťme se k Delphine. Byla významná umělkyně?“
   

   
    „Mnozí si to mysleli.“
   

   
    „Jaký druh umění tvořila?“
   

   
    „Převážně sochy. Její díla byla skvělá. Měla právo žádat za ně nejvyšší cenu.“
   

   
    Dreyfus si vzpomněl na obličej vysochaný do kamene, který si prohlížel v troskách habitatu Ruskin-Sartorius. Nemohl skulptuře upřít působivost. Ale z důkazního hlediska na ní nenalezli nic užitečného.
   

   
    „Na čem pracovala v době útoku?“
   

   
    „No, přímo v tu chvíli na ničem, ale už několik měsíců tvořila velkou sochu. Patřila do lascailleovské série.“ Mladý muž pokrčil rameny. „Procházela takovým tvůrčím obdobím.“
   

   
    Dreyfusovi bylo jméno Lascaille povědomé stejně jako kamenný portrét, ale jedno ani druhé mu nijak nepomohlo. Bylo to jen umělecké dílo, nicméně pokud jeho prostřednictvím nahlédne do Delphinina myšlení, může přispět k posouzení, jakou v celé nešťastné události sehrála roli. V duchu si poznamenal, že se na to musí podívat.
   

   
    „Jak jste se poznali?“ zeptal se. „Byli jste manželé?“
   

   
    „Měli jsme se brát. Habitat Ruskin-Sartorius měl finanční potíže, Anthony Theobald se domníval, že by je vyřešil, kdyby provdal dceru za syna majitelů jiného habitatu. Měl závazky vůči Macro Hektor Industrial, instalovali jsme na jeho bublinu antikolizní obranu a měl u nás dluhy. Jsem potomek jednoho z nejmocnějších rodů na Industrialu. Jednání se odehrálo za mými zády. Delphine ani já jsme nebyli nadšení.“ Smutně se pousmál. „Ale to nám nezabránilo, abychom se nakonec doopravdy nezamilovali.“
   

   
    „Takže Anthony Theobald dostal, co chtěl.“
   

   
    „Vlastně ne. Moje rodina ode mě čekala, že se stanu společníkem v podniku a budu navrhovat obranné systémy. Já však měl jiné plány. Rozhodl jsem se opustit Industrial, přerušil jsem vazbu jak s rodinou, tak s firmou, odletěl jsem do bubliny a připojil se k Delphine. Inspirovalo mě její umění, byl jsem přesvědčen, že i ve mně zahálí talent. Trvalo asi tři měsíce, než jsem si uvědomil, že žádné nadání nemám.“
   

   
    „Některým lidem to trvá celý život.“
   

   
    „Zjistil jsem však, že mohu pomáhat Delphine. Stal jsem se jejím uměleckým agentem, propagátorem, zprostředkovatelem, říkejte tomu jak chcete. Proto jsem tak váhal přijmout Dravidjanovu nabídku.“
   

   
    „Umím si představit, že Anthony Theobald nebyl nijak nadšený vývojem situace: zpřetrhal jste pouta s bohatou rodinou, pak jste navíc překazil smlouvu s Dravidjanem.“
   

   
    „Ano, něco takového jsem vycítil.“
   

   
    „Myslíte, že se mohl natolik rozhněvat, aby zavraždil vlastní dceru i celou rodinu?“
   

   
    „Ne. Možná jsme si s Anthonym Theobaldem nepadli do oka, ale vím, že svou dceru miloval. Nesehrál v tom vůbec žádnou roli.“ Vernon Tregent se upřeně zahleděl na Dreyfuse. „Proč hledáte další podezřelé, když máte Dravidjana?“
   

   
    „Jen se ujišťuji, že jsem nic nezanedbal. Kdyby vás ještě něco napadlo, nepochybně byste mi to řekl, že ano?“
   

   
    „Jistěže.“ Pak přelétl mladému muži tváří stín podezření. „Jenže bych musel vědět, že vám mohu věřit.“
   

   
    „Proč byste mi neměl věřit?“
   

   
    „Jak mohu vědět, že jste opravdu prefekt, to v prvé řadě. Nebo že byl Ruskin-Sartorius doopravdy zničen. Klidně mne mohli ukrást softwaroví piráti. Nemám žádný důkaz, že jsem skutečně v Panoplii.“
   

   
    „Ať vám předvedu nebo řeknu cokoli, stejně tomu nemusíte uvěřit.“
   

   
    Vernon o tom dlouho přemýšlel, než odpověděl: „Já vím. A právě teď si nejsem jistý, zda jsem viděl nebo slyšel dost, abych to mohl objektivně posoudit.“
   

   
    „Pokud víte o něčem, co by nám při vyšetřování pomohlo, měl byste mi to říct hned.“
   

   
    „Chci mluvit s Delphine.“
   

   
    „To nepřichází v úvahu. Oba jste důležití svědci. Nemohu dovolit, aby vaše výpovědi byly znehodnoceny vzájemným ovlivňováním.“
   

   
    „Máme se rádi, prefekte.“
   

   
    „Vaše lidské předlohy se měly rády. To je podstatný rozdíl.“
   

   
    „Vy simulace opravdu neuznáváte, že?“
   

   
    „Ani vy ne.“
   

   
    „Ale Delphine ano. Věří tomu, prefekte. A na tom jediném mi záleží.“ Vernon jako by hleděl skrze něj. „Zničte mě, jestli chcete. Ale neničte Delphine.“
   

   
    „Uložit evokaci,“ řekl Dreyfus.
   

   
    Když byla místnost prázdná, Dreyfus si na klíně otevřel kompad a začal si třídit názory na Vernona, poznámky si dělal starodávným snímacím hrotem, jak to měl nejraději. Ale cosi mu zadrželo ruku, jakýsi záchvěv neklidu, který nemohl ignorovat. Mnohokrát už vyslýchal simulace úrovně beta a domníval se, že se v nich vyzná. Nikdy za strojovou inteligencí necítil duši, a nemohl říct, že by ji cítil nyní. Ale
    
     cosi
    
    
    bylo jiné. Ještě nikdy neměl pocit, že by si měl získat důvěru bety, ani ho nenapadlo, co by taková důvěra mohla znamenat.
   

   
    Důvěřoval strojům. Nečekal však, že by stroje měly důvěřovat jemu.
   

   
    „Spustit Delphine Ruskin-Sartoriusovou,“ přikázal Dreyfus.
   

   
    Ve výslechové místnosti jako by se zhmotnila žena. Byla vyšší než Dreyfus, rukávy bílého pracovního pláště měla vyhrnuté k loktům a nohavice bílých kalhot vykasané po kolena, na nohou měla bílé pantofle bez podpatků. Nakláněla se na stranu, paže překřížené, jednu nohu pokrčenou, jako by čekala, že se něco stane. Na zápěstí měla stříbrné náramky, další ozdoby žádné. Srdcovitý obličej byl všední, ne však ošklivý. Měla jemné rysy, nebyla nalíčená. Oči byly hodně světlé, modrozelené. Vlasy měla sčesané z čela a vzadu svázané čímsi, co vypadalo jako pruh roztřepené látky. Několik kučeravých pramenů vyklouzlo a vlnilo se jí podél líce.
   

   
    „Delphine?“ zeptal se Dreyfus.
   

   
    „Ano. Kde jsem?“
   

   
    „Jste v Panoplii. Mám pro vás bohužel velmi špatné zprávy. Habitat Ruskin-Sartorius byl zničen.“
   

   
    Delphine přikývla, jako by jí právě prozradil něco, čeho se v skrytu mysli děsila. „Ptala jsem se vaší kolegyně na Vernona. Nechtěla mi nic říct, ale nejsem nedovtipná. Pochopila jsem, že se muselo stát něco zlého. Vernon –“
   

   
    „Vernon zahynul. Stejně jako všichni ostatní. Je mi to líto. Podařilo se nám obnovit Vernonovu betu.“
   

   
    Nakrátko zavřela oči, pak je zase otevřela. „Chci s ním mluvit.“
   

   
    „To není možné.“ Z jakéhosi podnětu dodal: „Rozhodně ne právě teď. Snad později. Nejprve si musím promluvit s vámi. To, co se stalo s vaší bublinou, nevypadá jako nehoda. Pokud to byl úmyslný čin, lze ho považovat za jeden z nejhorších zločinů, jaký byl spáchán od Osmdesáti. Chci, aby spravedlnosti bylo učiněno zadost. Abych toho dosáhl, potřebuji bezvýhradnou spolupráci všech svědků, kteří neštěstí přežili.“
   

   
    „Říkal jste, že nikdo nepřežil.“
   

   
    „Máme pouze tři beta-simulace. Myslím, že už se začíná rýsovat, jak se to seběhlo, vaše výpověď je však stejně důležitá jako ostatní.“
   

   
    „Jestli mohu nějak pomoci, ráda to udělám.“
   

   
    „Potřebuji vědět, co se stalo těsně před koncem. Pokud vím, hodlala jste prodat umělecké dílo vážnému zájemci.“
   

   
    „Ano, Dravidjanovi.“
   

   
    „Povězte mi vše, co o Dravidjanovi víte, a začněte od samého začátku. Vyprávějte o umění.“
   

   
    „Proč by vás mělo zajímat umění?“
   

   
    „Souvisí se zločinem. Mám pocit, že o něm potřebuji vědět co nejvíc.“
   

   
    „Tak je to? A kromě tohoto důvodu vás umění nezajímá?“
   

   
    „Moje zájmy jsou celkem přízemní.“
   

   
    „Ale víte přece, co se vám líbí.“
   

   
    Dreyfus se pousmál. „Viděl jsem sochu, na které jste pracovala – tu velikou, s mužským obličejem.“
   

   
    „A co si o ní myslíte?“
   

   
    „Zaujala mne.“
   

   
    „To také měla. Možná nemáte natolik přízemní zájmy, jak tvrdíte.“
   

   
    Dreyfus si ji několik vteřin prohlížel, pak promluvil: „Zdá se mi, jako byste brala svou smrt celkem lehce, Delphine.“
   

   
    „Nejsem mrtvá.“
   

   
    „Vyšetřuji vaši vraždu.“
   

   
    „To také musíte – jedna moje verze byla zabita. Avšak ta, která se počítá – která je pro mě důležitá nyní –, je ta, která s vámi mluví. Možná vám přijde zatěžko to pochopit, ale cítím se dokonale živá. Nevykládejte si to špatně, žádám spravedlnost. Jenom nebudu oplakávat samu sebe.“
   

   
    „Obdivuji sílu vašeho přesvědčení.“
   

   
    „To není otázka přesvědčení. Jde o to, jak se cítím. Byla jsem vychována v rodině, kde se považovaly simulace úrovně beta za naprosto přirozený stav existence. Moje matka zemřela v Kaldeře léta před tím, než jsem se narodila z naklonované kopie její dělohy. Znám pouze její betu, je pro mne stejně skutečná jako všichni lidé, které jsem kdy poznala.“
   

   
    „O tom nepochybuji.“
   

   
    „Kdyby vám zemřel někdo blízký, odmítl byste jednat s jeho betou jako s vědomou existencí?“
   

   
    „Taková situace dosud nenastala.“
   

   
    Pochybovačně na něho pohlédla. „Nikdo z vašich blízkých – nikdo zálohovaný betou – nikdy nezemřel? Při tom,
    
     jakou
    
    
    děláte práci?“
   

   
    „To jsem neřekl.“
   

   
    „Ztratil jste tedy někoho?“
   

   
    „Nejsme zde, abychom diskutovali o abstraktních tématech,“ řekl Dreyfus.
   

   
    „Neumím si představit nic méně abstraktního než život a smrt.“
   

   
    „Vraťme se k Dravidjanovi.“
   

   
    „Dotkla jsem se citlivého místa, že?“
   

   
    „Povězte mi o Ultrech.“
   

   
    Avšak právě když Delphine začala hovořit – podle výrazu tváře usoudil, že se chystá odpovědět na jeho otázku přímo –, objevil se na průchozí stěně černý obrys dveří. Bílá plocha uvnitř rámu se pootevřela natolik, aby propustila podsaditého Sparvera, pak se za ním zase uzavřela.
   

   
    „Zastavit evokaci,“ zabručel Dreyfus podrážděný vyrušením. „Sparvere, přece jsem ti říkal, že si nepřeji –“
   

   
    „Musel jsem přijít, šéfe. Je to naléhavé.“
   

   
    „Proč jsi mne nezavolal náramkem?“
   

   
    „Protože sis ho vypnul.“
   

   
    „Aha.“ Dreyfus se zahleděl na rukáv. „To jsem opravdu udělal.“
   

   
    „Jane mi přikázala, abych tě vytáhl od čehokoli, co zrovna děláš, bez ohledu na to, jak budeš křičet a kopat. Došlo k vývoji situace.“
   

   
    Dreyfus zašeptal příkaz, aby byla Delphine
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Prefekt.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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